MARKET

POS

Refrigeratori per bibite / Coolers for soft drinks / Refrigerateurs pour boissons / Kiihlende Strukturen fiir Getriinke / Refrigerador pora bebidas

POS

ACCESSORIO / ACCESSORY

0,50 It. Pet hotiles N° 72
0,33 lt. Cans N° 125

Esterno interno in PVC
Inside outside of PYC
Ausseres und Inneres aus PVC
Extérieur et intérieur en PYC
Exterior interior en PVC

—— Di serie senza pubblicita
Standord colors Series Standard with no adverfisement

De série sans publicité

Serienmssig ohne Reklome
POS 2 N De serie sin publicidod
0,50 I1. Pet hottles N° 84 Refrigeratori open-top
0,33 It. Cans N° 144 Open-fop coolers

Colori standard

Di serie senza pubblicite Termostato regolabile Standard colors
Series Standard with no advertisement Adjustable thermostat
De série sons publicité
Serienmissig ohne Reklame
De serie sin publicidad (0D. 30

Facilitd di applicazione del marchio
Ease of brand application
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°C | Wt | Lt STANDARD H,0 mm. (LPxH) | Kg.
P0S +2/48 | B0 | 10 . AUT R600u | 460x615x970 | 55 .
P0S2 +2/412°| 140 | 103 - TEL T S| Re000 | 660xd60970 | 31 | - | Stndu

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climafic class: MAX = (25°C- % UR. 60)




MARKET

SERIE AB - ABX

Congelatori industriali / Freezers for the industry / Congéloteurs industriels / Gewerbliche-Tiefkiihlgeriite / Congelodores industriales

AB 300

Cesti di serie |
Seriaf baskets |
Paniers de serie
Serien Koerbe
Cestas de serie

AB 108 - 200 - 240 - 300 - 350 - 396 I = ';('\}I
-425-506: t
Esterno in accigio zincato verniciato

bianco. Interno in alluminio grigio

/ Ouiside in galvanized white pained

steel. Inside in gray aluminum /' Extérieur

en acier peint en blanc galvanisé.

Intérieur en aluminium gris / Aufen aus ' o
verzinkfem, weifl lockiertem Stahl. Innen
aus gravem Aluminiom / Exterior de AB 530- 610 - 710: o o - . D
acero galvanizado pintado blanco. Inferior Esterno in accigio stampato rivestito. Interno in acciaio bianco verniciato a polvere. Robusto e antigraffio.
de aluminio gris Quiside in coated printed steel plate. Inside in sturdy and scratch resistant powder coated white steel (on.07
e FiEEEs Z AeVE
°C Watt lt.  |STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.

AB 108 Q642 |75 101 n°1 n°? AN : R6000 |  550x600x825 18 - - ]

A8 200 6426 | 10| 181 | el |l | EE | M || ReO0a | 720095850 | 40 | Stondod | Stndod | 1

AB 240 16/:26 | 125 115 n°1 2 | Fo | M R6000 | 850x695x850 44| Stondord | Stondord | 1

AB 300 16/26 | 130 | 282 | w1 | w3 | FES | M | G0 | Re00o | 10204695650 | 50 | Stondord | Stondord | 1

AB 350 -16/26 | 135 317 n°1 3 | Fo | MW R600 | 1125%695x850 52| Standord | Stondord | 1

AB 396 A7 M5 | 32 | w2 | wd | EER | M| | R6000 | 12604695850 | 55 | Stondord | Stondord | 1

AB 425 16/26 | 140 399 n°2 n°4 AN ] R600a | 1370x695x850 58 | Stondord | Stondord | 1

AB 506 16/26 | 190 463 n°?2 n°5 | MAN _ R600a | 1560x695x850 60 | Stondord | Stondard | 1

AB 530 12425 | 173 504 °3 n° 4 W |- R6000 | 15004730x873 | 67 | Stondord | Stondord | 1

AB 610 A12/25 | 226 580 °3 n°5 SUL oMW | | Re00o | 17007306873 | 77| Stondod | Stondard | 1

AB710 12405 | 276 670 °3 n°6 N R6000 | 1800x770x873 | 85 | Stondord | Stondord | 1

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (30°C-% U.R. 55)




MARKET

Congelatori industriali di grande capacitd / Big capacily freezers for the industry / Congeloteurs industiels de grande capacité / Gewerbliche-Tiefkiihlgerdite von groBer Kapazitiit / Congelodores
industriales de grande capacidad

AB 780

-L""'.'-' Termometro esterno

== --"":'_':F-A External Thermometer
- Thermomeétre extérieur
=
J— Aussenthermometer
I Termdmetro exterior
N° 6 ruote di serie
N° 6 standard wheels
AB 780:

Esterno in accidio rivestito hianco. Interno in alluminio
Outside made of white coated steel. Inside aluminium

Colori standard

Standard colors Spessore di isolamento mm. 75

r—— Insulation thickness 75 mm.
D Epaisseur d'isolation 75 mm.
N Isolierstiirke 75 mm.

Espesor de aislomiento 75 mm.

LTIl PR NI O R 3 C )

°C Watt Lt.  |STANDARD | Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.

AB 780 1622 300 | 768 n°?2 n°6 MAN ; R290 | 1849x743x832 97 | Stondard : |
Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimafic cluss: MAX = (30°C- % UR. 55)




MARKET

ABX 530 Porta inl(\lkzéuio inox PORTA A(CIAIO INOX

Stainless steel door / Porte en inox

ABX 6] 0 Tir aus Inox / Puerfa en acero inox
ABX 710

STAINLESS STEEL LID

Congelatori industriali

Freezers for the indusin

: Congélateurs industriels

Color stondard Gewerbliche-Tiefkiihlgerdite

e Congeladores industriales
0

(0D. 09 COD. 08

ABX 530 - 610 - 710: i

-

Porta in acciio inox. Esterno in acciaio stampato rivestito. Interno in
acciaio hianco verniciato a polvere. Robusto e antigraffio.

Stainless steel door. Qutside in coated printed stee! plate. Inside in sturdy
and scrafch resistant powder coated white steel

ABX 920

\

ABX 920 S

Porte in acciaio inox. Esterno in acciaio rivestito. Inferno in alluminio. i rr“° de dl 5;"7

Stainless stee! doors. Outside in coated steel plate. Inside in aluminium. SEMEYUIEES
ABX ABX 396

Porta in acciaio inox
Stainless steel door ABX 506
Porte en inox

Tiraus Inox
Puerta en acero inox

Acciaio verniciato grigio Cestidi sere
Grey painted stainless steel Ser[u/ baskef;
Acier verni en gris Paniers de serie
Stahl grau lackjert Serien Koerbe
Acero pintado de color gris Cestas de serie
Esterno in acciaio verniciato gri-
gio. Interno in alluminio grigio
/ Qutside made of grey painted
stegl. Inside gray aluminium /
Colori standard Extérieur en acier peint en gris.
Standard colors Intérieur en aluminium l{is /
(

AuBenfliiche aus graulackier tem
+ Stahl. In}enﬂﬁche gus gravem Alg-
minium / Externo de acero pintado
(0050 (0n. 08 gris. Interno de aluminio gris

1 , «
B H @D ED £ B S
°C Watt Lt STANDARD |  Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.

ABX 396 N T R TS N R 0 N A B B B B 1 R00 | 12604695850 | 55 | Stondord | Stondord| 1
ABX 506 A7/26 0190 | 463 | o | oS 0 E | MW | G| R600 | 1560x6951850 | 60 | Stondord | Stondurd | 1
ABX 530 25 1 0 | w3 | n°d AN : R6O0 | 15007306873 | 67 | Stonderd | Stonderd| 1
ABX 610 Q25 1 06 | %0 | w3 | S L RN | MW | [ | RIS | 1700730873 | 77| Stondod | Stonderd | 1
ABX 710 G5 1 6 |60 | 3 | e AN : R6O0a | 1800770x873 | 85 | Stonderd | Stondord | 1
ABX 920 26422 | 00 | %0 | w2 | °T SOmN | | RM0 | 220047834832 | 125 ]

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (32°C-% UR. 55)




MARKET

AB / ABX

AB-ABX 200 / 240 / 300 / 350 / 396 / 425 / 506:  DIMENSIONI

* AB Termometro interno

f— P2— SIZE / DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS 108 m{r{%{g rrEgter[en}gtne]ﬁteﬂr
T |:r| T al L 12 13 P2 P Innenthermometer
| S 210 I__ P3 __I [ (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) Termémetro inferior
| 8 L | | [l g AB 200 70 - 410 695 500 f——550— rso
|___ L3 | | @ AB 240 850 - 540 695 500 W T*
L __ | % J AB 300 1020 - 710 95 500 33
L 7 600—] AB 350 1125 - 815 695 500 T 1
AB 396/ABX 396 1260 - 950 695 500 Ly |
AB-ABX 530 / 610 / 710: AB42S/ABXA25 1310 1060 95 Sl ~— 40—
F—P2—o AB 506/ABX 506 1560 1250 695 500
T = | T al ' AB 530/ABX 530 1500 1386 1186 730 536 L
i L2 2] —P3— AB 610/ABX 610 1700 1586 1386 730 536 CLQ?
| § 5_ J | | g AB710/ABX 710 1800 1686 1486 770 576 ? L,
Ll__jf __j % J Termometro esterno / External Thermometer L

Thermometre extérieur / Aussenthermometer / Termémetro exterior

; 1849 |

Nr. cesti dj serie

No serigl éets
I pumers ¢ serie
Nr. serien oeczl
Nr. canastas de serie
N° 2 mm. 642x265 h. 260

1031

(uprcnu tofale cestj

Tofa cupacny of ustets
W % 0y clLe Totuepu jer

Joo uzn §hebe

Copueitad il conostos
N® 6 mm. 642x265 h. 260

L N° 6 ruote di serie
N° 6 standard wheels

ABX 920

[ 2220 783 >

= = = T

=l
A

Nr. cesti dj serie
No. serial bakets
Nr. pamerﬁ e serie
Nr. serien Koerbe

Nr. canastas de serie
N° 2 mm. 682x265 h. 260

2082

832

uprtltu totale cestj

fom cupuury of usLets

W %u ?clemtuepumer
apazitoet Koerbe
(u acitad fotal cangstas

N® 7 mm. 682x265 h. 260

~—755

L N° 6 ruote di serie
N° 6 standard wheels




MARKET

SERIE SB

SB 400

' eee

Esterno in acciio verniciato bianco. Inferno in alluminio  Spessore isolamento 80 mm.
Outside made of white painted steel. Inside aluminium ~ Insulation thickness 80 mm.
Extérieur en acier peint en blanc. Intérieur en aluminium  Epaisseur isolation 80 mm.
AuBenfliche aus weiBlackiertem Stahl. Innenfliiche aus Aluminium — Isolierung Stiirke 80 mm.
Externo de acero pintado blanco. Interno de aluminio  Espesor aislamiento 80 mm.

Colori standard
Standard colors

G| (| |
T el e[ o
r—— — ! —
R RN | Bl | e
Cesti di serie / Serial haskets / Paniers de serie Termomeiro analogico esterno Basso consumo di energia / Low energy consumption /
Serien Koerbe / Cestas de serie External analog thermometer Consommation d'énergie modérée / Geringer Energieverbrauch
/ Bajo consumo de energio
V|~ | (e , EZE | (W @ ==
PRE W dESEFO £ AW
°( Watt Lt.  [STANDARD| Max H.0 mm. (LxPxH) Kg.
$B200 1824 | 75 189 n°?2 1° 6 AN 2 R6000 | 920x650x860 | 53 | Standard | Stondord | 1
$B 300 18724 | 95 264 4| 012 MWN | i | Re00a | 1260x650x860 | 62 | Stondord | Standord | 1
SB 400 -18/:24 | 110 368 °5 | n°l1h AN ; R6000 | 1560x650x860 | 70 | Standord | Stondord | 1

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % U.R. 60)




MARKET

SERIE SE

SE325

Esterno in accigio verniciato bianco. Interno in alluminio

Ouiside made of white painted steel. Inside aluminium | EHERGES J)  [EEnGEE
Extérieur en acier peint en blanc. Inférieur en aluminium e i
AuBenfliiche aus weiBlackiertem Stahi. Innenfliche aus Aluminium = o= am
Externo de acero pinfado blanco. Inferno de aluminio
| I © R—
Colori standard
Standard colors = |38 = 2
(0D. 09 - = o .?1 i
1) 000
Ampia maniglia con serratura di serie Interno in alluminio Termometro analogico esterno
Large handle with standard fock Inside made of aluminum External analog thermometer
i EEAREEC .
B Q1 S ED £ (e e
°C Watt L. |STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
SE255 A1/ |75 244 °2 9 | | M R6000 | 1260x600x850 | 61 | Stondard | Stondord | 1
SE 325 A1/ T8 3 ©°3 | 15 | FR L MAN R6000 | 1560x600x850 | 68 | Stondord | Stondord | 1

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic loss: MAX = (25°C-% U.R. 60)




MARKET

695 |

N

850

Li 402J
600




MARKET

RABI 2

Raffreddatore professionale di grande capacita per bibite / Big capacity professional cooler for soft drinks / Réfrigérateur professionne! pour boissons de grande capacité / Professionelle kiihlende
Struktur von grofier Fihigkeit fir Getriinke / Refrigerador profesional de grand capacidod para bebidas

RABI 300

Termometro meccanico esterno

External mechanical thermomefer

: Thermoméire mécanique exfeme

s Externe Mechanischer Thermometer

' Exteriores termometro mecdnico

Esterno in lamiera verniciata bianco
Exterior in white painted plate
Extérieur en tole verni en blanc

DI SERIE/STANDARD: Aussenseite aus lackierfem weif Blech

Ruote / Wheels / Roves Exterior en chapa barnizada blanco
Rider / Ruedas
A | ,*nggg,l DIMENSIONI
[ - — | 2 SIZE / DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS
L A B
60— B 510 (mm) (mm) ()
c 2104 | 883 g 2 RABIZ00 1012 890 680
JEEE O RABI400 1302 1180 970
b % RABISO0 1552 1430 1220
K i W st
‘ ) ) { ) ) & fagde] | [
B R E @B EEDS £ Ae¥e
°C | Watt | Lt [STANDARD| Max H,0 mm. (PxH) | K.
RABI 300 +1/410 | 340 283 - - WG| R34 | 1012615903 | 58| Stonderd | Stondurd | 1
RABI 400 +H/4100 350 384 - - AN 'Jii R1340 | 13024715x903 65 | Standord | Stondard | 1
RABI 500 +/+10 | 385 4n - - AN |ﬁt‘ R134a | 1552¢715x903 76 | Stondord | Stondard | 1

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climafic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




MARKET

SERIE FKG

Refrigeratori per bibite / Coolers for soft diinks / Refrigerateurs pour boissons / Kiihlende Strukturen fiir Getrinke /' Refrigerador para bebidas

FKG 530

DI SERIE/STANDARD:
Ruote / Wheels / Roves
Rider / Ruedas

Termometro esterno
External Thermometer
Thermométre extérieur
Aussenthermometer
Termdmetro exterior

Quiside made of white painted steel. Internally grey stee! / Ex-
térieur en acier peint en blanc. Inférieur en acier gris /' Aubenfliiche
aus weifllackiertem Stahl. Innenteil aus gravem Stah! / Externo de
acero pintado blanco. Interior en acero gris

Esterno in accigio verniciato bianco. Inferno in ucciui?rigio

Colori standard
Standard colors

(0D. 09

FKGR 273

DI SERIE/STANDARD:
Apribottiglie

Bottle opener
Décapsuleur
Flaschenffner
Sacacorchos

Termometro esterno
External Thermometer
Thermométre extérieur
Aussenthermometer
Termémetro exterior

Standard colors
Esterno in accigio verniciato bianco. Inferno in acciaio grigio
- ay = Quiside made of white painted steel. Internallly grey stee! / Extérieur en acier peint en blanc. D
- m l HY Intérieur en acier gris / AuBenfliche aus weiilackiertem Stahl. Innenteil aus grovem Stahl /
Externo de acero pintado blanco. Interior en acero gris

[ Colori standard

(op. 09

DI SERIE/STANDARD:
o—— Ruote / Wheels / Roves

‘ Riider / Ruedas

= | a2 | f
Q@ @ W EeED £ (&eF)

Lt.  [STANDARD | Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
FKG 530 +/48 | 200 | 44 - 4 WN || RI3do | 1504654916 | 67
FKG 610 W48 | 16 | 509 . G FE Do | G rske | 1704654916 | 77
FKGR 273 /410 170 | 70 - 6| Fl W RI3o | 9206600x895 | 60
FKGR 403 +3/410 | 260 | 307 . 120 F5 D oMW | L | Ri3do | 1260x600895 | 72

¢

€

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic loss: MAX = (30°C- % UR. 55)




MARKET

FV/S -

%s;/u:jsiiori e conservatori per gelato / Display cases and freezers for ice cream / Comptoir de présentoir et conservateur d glace / Aussteller und Gefrieriruhen fiir Eis / Exposidores y conservadores para
elodo

Termometro meccanico esterno / Exfernal mechanical thermometer
Thermoméire mécanique externe / Externe Mechanischer Thermometer
FVS 500 Exteriores termdmetro mecdnico

DI SERIE/STANDARD:

Ruote / Castors / Roues
Rider / Ruedos

Color standard Esterno in lamiera verniciata bianco Unita condensatrice estraibile

ST Exterior in white painted plote Extactible condensing unit
Extérieur en fdle verni en blanc Unité condensatrice pouvant s'exiraire
Aussenseite aus lackiertem weill Blech Ausziehbare Kondenseinheit
(0D. 09 Exterior en chapa barnizada blanco Unidad condensadora extraible
; A o 629 | DIMENSIONI / SIZE /
- [ 5 = B 071 DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS
Spessore di isolamento mm. 60 ; T
Insulation thickness 60 mm. B 510
Epaisseur d'isolation 60 mm. 210.. 3 _ (om ()
/Ew/iersfd;ke 6;? mm. 1_'” ,,,,,,,,,,,,,,, € RS om0 719 600
N M r X I —
spesor de aislamiento 60 mm 2 RS0 1009 890
| RS0 1295 1180
© ) Sl Pss00 1548 1430
17

RSTO0 1055 19%0

Q% W WD £ (&=

°C Watt Lt.  |[STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
FUS 200 A | - | 2 MAN || R0 | TI9629x892 | 47 | Stondord ]
FVS 300 Q20 M| 2% <ol s | EE L mn S| R0 | 1009629892 | 56| Stondad ]
FUS 400 290 300 | M | - | °s MAN || R0 | 1298x6294892 | 65 | Stondud ]
VS 500 q242 0 400 | 430 ol oee | EE L S| R0 | 15486629:892 | 85 | Stondud ]
RIS 700 T M0 | o0 | - | °8 WAL R0 | 20556294892 | 99 | Stondurd ]

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dimatica - Cimafic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




MARKET

FIVS

Congelatori industriali / Freezers for the indusiry / Congélateurs industriels / Gewerbliche-Tiefkiihigerite /Congeladores industriales

FIVS 300

o——— Termometro meccanico esterno

, J External mechanical thermometer
= Thermométre mécanique externe
[ 2 Externe Mechanischer Thermometer
= Exteriores termometro mecdnico

o——— Esterno in lamiera verniciata bianco
Exterior in white painted plate
Extérieur en fdle verni en blanc
Aussenseife aus lockierfer weif} Blech
Exterior en chapa barnizada blanco

o—— DI SERIE/STANDARD:
Ruote / Castors / Roues

Rader / Ruedas
Colori standard
Standard colors
D.09
FIVS 200 i
DIMENSIONI / SIzE / A B
DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS ~ (mm)  (mm) - .
il 720 600 —— -
Spessore di isolamento mm. 60 5 200 o~
IEnsqution éhicklness 6£Omm. FIVS 300 1009 890 e
aisseur d'isolation 60 mm. .
Is%liersfdrke 60 mm. FIVS 400 1298 1180 {
Espesor de aislamiento 60 mm. FIVS 500 1548 1430 -
A
— A —
\ \ i [ \ \ |

B

1 : [ |
CRNENE TR ENC Sl P MR 31
°C Watt Lt.  [STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
FIVS 200 2420 190 | 157 Y MWW || R0 | 720615050 | 45 | Stondod ]
FIVS 300 2 M| 138 Sl | EE L mn | LS| R0 | 1009615950 | 56| Stondod ]
FIVS 400 2292|300 | 3 Y W || RS2A | 12986156950 | 65 | Stondord ]
FIVS 500 12011 400 | 398 . 6 | F LM | | RASA | 15486156950 | 79| Stondod ]

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimafic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




MARKET

FIVSC

IiE]s;I)odsiIori e conservatori per gelato / Display cases and freezers for ice cream / Comptoir de présentoir et conservateur i glace / Aussteller und Gefrieriruhen fiir Fis / Exposidores y conservadores para
elodo

FIVSC 400

Colori standard
Standard colors

(0D. 09

o—— Termometro meccanico
v esterno / Fxternal mechanical
thermometer / Thermométre
’ mécanique externe / Externe
) Mechanischer Thermometer /
Exteriores termdmetro mecanico

e——— Esterno in lamiera verniciata
hianco / Exterior in white
painted plate /' Extérieur en tole
verni en blanc / Aussenseite aus
luckiertem weifl Blech / Exterior
en chapa barnizada blanco

> i"’!
DI SERIE/STANDARD:
Ruote / Castors / Roves
Rader / Ruedas

% DIMENSIONI / SIZE / AB FIVSC 200
DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS  (mm) _ (mm)
FIVSC 200 720 600
FIVSC 300 1009 890
FIVSC 400 1298 1180
FIVSC 500 15481430

| A |
‘{ an i Hﬂ
B - 1
20 Al
g oy
T
R ) | b V)
117
B QW W RO £ B e ¥ (e
4 neu! et & mm, | \ J W
°C Watt Lt STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
FIVSC 200 1242 190 | 157 . ) MN | RS2A | 7206615050 | 45| Stonded ]
FIVSC 300 om0 | s : 3 | WN | RS2 | 1009615950 | 56| Stondd ]
FIVSC 400 1242 30 | 35 : 5 MAN | RMS2A | 12986150950 | 65 | Stondord ]
FIVSC 500 2242 40 | 398 . 6 BTN | L | RO | 1548615050 | 79| Stondod ]

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Chimatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)




MARKET

SPOT

SPOT 131 NT

ACCESSORI/ACCESSORIES:
Cesti / Baskets / Paniers / Koerbe / Cestas

i

///o
o Termometro digitale esterno
e External digital thermometer

Thermomeétre numérique externe

Exteme Digital-Thermometer

/ Termémefro digital externo
Esterno in acciaio verniciato bianco. Interno in alluminio goffrato

Outside made of white painted steel. Inside made in embossed aluminum / Extérieur en acier peint

@ DI SERIE/STANDARD: en blanc. Lintérieur fait en aluminium gaufié / Aussenteil aus weilifackier tem Stahl. Innenteil aus
DI SERIE/STANDARD: ) Ruote / Castors / Roues gepriigtem Aluminium / Externo de acero pintado blanco. Inerno de aluminio gofrado
Luce led / Led light / Lumigre led / Led Licht / Luz led Rider / Ruedas
ENERGY SAVE St
SAVE UP TO 30% ENERGY B
RISPARMIA FINO AL 30% DI ENERGIA 007 ton. 38
DIMENSIONI / SIZE / DIMENSIONS /

MABE / MEDIDAS

A B (
(mm) (mm) (mm)

SPOTT06NT 1056 900 700
SPOTI3INT 1306 1150 950
SPOTISTNT 1506 1350 1150
SPOTI7INT 1706 1550 1350

Il design del coperchio, I'isolamento migliorato e il telaio
riscaldato garantiscono il minimo accumulo di ghiaccio.

The lid design, the improved insulation and the heated frame ensure
minimum ice build-up.

74

3Q®dEHEEs £ B ¥ | e
°C Watt Lt.  |STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
SPOT 106 NT A3 166|193 . 1°4 MAN RSO0 | 10566656850 | 54 | Stondord | LED Stondord ]
SPOT 131 NT WM | . 5 | P | M | G| R600o | 1306x6564850 | 62 | Stondard | LED Stondord ]
SPOT 151 NT 14723 | 290 302 - °6 AN R290 | T1506x656x850 | 68 | Stondord | LED Stondord |
SPOT 171 NT U340 | 3 . 7 | F LM |G| R0 | 1706x656:850 | 73| Stondurd | LED Stondord ]

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic dloss: MAX = (30°C-% UR. 55)




MARKET

IKG JUMBO

Espositori per gelati e surgelati /Ice cream and frozen food display unifs / Exposants pour glaces et surgelés / Aussteller fiir Eis und Tiefkiihikost / Expositores para helados y productos congelodos

IKG JUMBO 200 AN

IKG JUMBO 250 AN

Colori standard

Standard colors
Comandi separafi per oftenere diverse temperature nelle due celle / Separate confrols to obtain different temperatures in two storages / Commandes sépardites pour obfenir
D températures différentes dans les deux cellules / Separate Steuerungen um verschiedene Temperaturen in den zwei Zeflen zv erzielen / Mandos separados para obtener femperaturas
T diferentes en los dos cdmara
4 N\
IKG JUMBO 150 AN IKG JUMBO 250 AN
IKG JUMBO 200 AN
DIMENSIONI / SIZE / DIMENSIONS
MABE / MEDIDAS
A B
(mm)  (mm)
IKG JUMBO 150 AN 1550 1375
IKG JUMBO 200 AN 2050 1880
- J

Esterno in lamiera zincata
rivestita in PVC

Exterior made of galvanized sheet
covered in PVC / Extérieur en fole
galvanisée recouverfe de PVC /
Aufenseite in verzinktem Blech mit
PVC iiberzogen / Exterior de chapa
galvanizada revestida de PVC

Interno in lamiera rivestita in PVC
atossico / Inferior made of sheet
covered in non toxic PVC / Intérieur
en fole recouvert de PVC atoxique /
Innenseife aus Blech mit ungiftigem
PVC iiberzogen /

Interior de chapa revestida de PVC

atdxico

Congelamento veloce

Quick freezing / Congélation rapide
Schnelles Eingieren Congelamiento
rdpido

Scarico di Iit’uidi

Discharge of liguids / Fcoulement de
liquides /' Fliissigkeitsentladung /
Descarga de fiquido

Centralina elettronica per il con-
trollo della temperatura interna
Flectronic controf unit fo check
internal temperature / Central
électronique pour le contrdle de lo

température interne /
Flekironisches Steuergehduse zur
Kontrolle der Innentemperatur /
Centralita electrnica pora confrolar
femperatura inferna

Forniti con 1 paio di coperchi
scorrevoli in vetro termico
Provided with Tpair of sliding

covers made of thermic glass /
Fournis avec T paire de couvercles
coulissants en verre thermique / Mit
I Paar finglichen Schigbedeckel
aus Weirmeschutzglos gefiefert /
Suministrados con 1 par de fapas
corredizas de cristal térmico

IKG JUMBO 150 AN
IKG JUMBO 200 AN

Forniti con 2 paia di coperchi
scorrevoli trasversali in veiro
termico / Provided with 2 pairs
of transversal sliding covers made
of thermic glass / Fournis avec 2
paires de couvercles coulissants
transversaux en verre thermique /
Mit 2 Paar queren Schiebedecke
aus Wairmeschutzglos geliefert /
Suministrados con 2 pares de tapas
corredizas transversales de cristal
férmico

IKG JUMBO 250 AN

ACCESSORI / ACCESSORIES:

Separatori merci / Goods parfitions /
Infercalaires de merchandises / Warentrenner
/ Separadores de mercancias

3 Q¢ @ WEaED & [A8e¥
°C Wait lt. [STANDARD| Max H,0 mm. (LxPxH) Kg.
IKG JUMBO 150 AN -15/:20 | 394 459 n°1 n°3 f MAN | % | R290 1550x960x780 | 81 7
IKG JUMBO 200 AN 15/:20 | 594 657 n°1 n°5 ‘i" MAN | &% R290 2050x960x780 | 105 7
IKG JUMBO 250 AN -15/:20 | 594 805 n°1 n°7 1‘{' MAN | R290 2505x960x780 | 125 7

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe climatica - Climatic dass: MAX = (30°C-% U.R. 55)
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POLARIS

DE@

Espositori per gelati e surgelati / Ice cream and frozen food display units / Exposants pour glaces et surgelés / Aussteller fiir Fis und Tiefkiihlkost / Expositores para helados y productos congelados

POLARIS 185

DI SERIE/STANDARD:
Sistema divisorio interno / Divider system
Systéme de diviseur / Divider System / Sistema divisorio inferno

Colori standard
Standord colors

(0D. 09

ACCESSORIO/ACCESSORY:
Batticarrello in basso / Bottom bumper
Pare-chocs bas / Stofangerunter / Parachoques inferior

Isolamento con 65 mm di spessore
Insulation thickness 65 mm.
Isofation avec 65 mm d épaisseur

Isolierung durch eine Dicke von 65 mm. ACCESSORIO/ACCESSORY:
Aislamiento de 65 mm de espesor Kit piedi re?olubili / Set adjustable feet /
Kit pieds reg lables / Satz verstellbare fiisse
h 100,150 mm.
DI SERIE / STANDARD:
Luce LED / LED light
DIMENSIONI / SIZE Lumiére LED / Kunstlicht
DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS Luz LED

A B C
(mm) (mm) (mm)

POLARIS 185 PT 1856 1720 550
POLARIS 210 PT 2106 1970 550
POLARIS 250 PT 2506 2370 550
POLARIS 185 NT 1856 1720 500
POLARIS 210 NT 2106 1970 500
POLARIS 250 NT 2506 2370 500

Sistema divisorio int TN [ (
(]| emdoner | 25| (o8 Fan=
o Systeme diviseur inferne
¢ Watt L. Inferne Trennstegsystem H,0 mi. (LxPxH) Kg.
Sistema divisor inferno
POLARIS 185 PT 0/410 | 490 550 Standord SOl oman | | Ras2A | 1856xB58x890 | 144 Led Stondord
POLARIS 210 PT 0410 | 660 | 64 Stondord B | o RN | RAS2A | 2106x858x890 | 175 - | Led Stondord
POLARIS 250 PT 0/+10 | 700 786 Stondord Sl | | Ras2A | 2506858890 | 200 - | Led Stondord
POLARIS 185 NT 18/23 | 500 563 Standard L) OMN | E | R290 | 1856x858x890 | 122 Led Stondard
POLARIS 210 NT 18/3 | 560 | 653 Stondord MAN : R290 | 21064858890 | 152 Led Stondord
POLARIS 250 NT 183 050 | 197 Standord FEL N | T | RsoA | 2506858890 | 172 Led Standard

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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DI SERIE/STANDARD:

POLARIS MASTER Area di etichettatura dei prodotii
Product labeling area DI SERIE,/STANDARD:
Sistema divisorio interno / Divider system
Systéme de diviseur / Divider System / Sistema
divisorio inferno

Centralina elettronica
Electonic controf unit
o— (entral électronique
Flektronisches Stevergehduse
Cenfrafita electrdnica

Colori standard

Standard color . Esempio di composizione a isola:
e R o DARD: POLARIS PT e NT con madulo di chiusura POLARIS MASTER
uole / Hers Example of island’s composition:

Q Rl POLARIS PTand T withferminafion modle POLARIS MASTER

POSSIBILITA DI INSTALLAZIONE / POSSIBILITY OF INSTALLATION:

[ ——1 o )
Free standing
| I | In linea
Line up
Asola

Back to back as an island

A isola con modulo di chiusura
Back to back with crown end

= Batticarrelli di serie
= Standard bumpers

-

( DISPONIBILE SU RICHIESTA/
AVAILABLE ON REQUEST:

POLARIS COMBI
DIMENSIONS / MABE / MEDIDAS
(
(mm) ’0/ +10
POLARIS MASTERPT 475 8/ ~23
POLARIS MASTERNT 425 \_ )
25 | | Sistema divisorio int ZE) | (W
8) (@) (@) et 1 (& Z &)
C | wat | L. ‘Snyfe'fn”e”?g'nv‘nﬁ:‘ggwg”nf H0 mm. (PxH) | Ke.
Sistema divisorio inferno
POLARIS MASTER PT 0/+10 | 580 | 468 Sondord SOl @ RSIA 1856658913 | 132 | - |led Siondord
POLARIS MASTER NT 18/23 | 450 | 470 Standard FEOL M| G| RASIA | 1856xB58913 | 11 - |Led Stondurd

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% UR. 60)
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f g NOTE
: : colore
won | | o G

POS 670x540x1100 | 59 64 136 | (0D.09
P0S 2 690x500x1350 | 41 32 68 | (0D.30
AB 108 580x620x880 | 33 54 114 | (00.09
AB 200 760x710x960 | 44 42 90 | (0D.09
AB 240 900x710x960 | 49 36 78 | (0D.09
AB 300 1070x710x960 | 55 30 66 (00.09
AB 350 1170x710x960 | 64 30 60 | (0D.09
AB 396 1300x710x890 | 60 24 54 (00.09
AB 425 1410x710x960 | 64 24 48 (00.09
AB 506 1585x710x880 | 43 18 42 | (00.09
AB 530 1560x750x1000 | 71 20 44 (00.09
AB 610 1760x760x975 | 83 18 38 | (00.09
AB710 1850x790x980 | 89 14 30 | (0D.09
AB 780 1910x825x1140| 112 17 24 (00.09
ABX 396 1300x710x890 | 60 24 54

ABX 506 1585x710x880 | 68 18 47

ABX 530 1560x750x1000 | 71 20 44

ABX 610 1760x760x975 | 78 18 38

ABX 710 1850x790x980 | 89 14 30

ABX 920 2300x890x1000 | 147 8 20

SB 200 960x700x960 | 58 36 72 | (0D.09
SB 300 1300x700x960 | 68 24 54 (00.09
SB 400 1600x700x960 | 77 18 42 | (0D.09
SE 255 1300x700x850 | 67 2 54 | (00.09
SE 325 1600x700x850 | 75 18 42 | (00.09
RABI 300 1100x750x1005 | 67 30 60 | (0D.09
RABI 400 1400x750x950 | 73 24 48 | (0D.09
RABI 500 1640x750x1005 | 94 18 42 | (0D.09
FKG 530 1545x760x940 | 71 18 42 | (0D.09
FKG 610 1760x760x940 | 82 18 36 (00.09
FKGR 273 960x700x960 | 65 36 72 | (0D.09
FKGR 403 1300x700x960 | 78 24 54 (00.09
FVS 200 740x680x920 | 58 42 96 (00.09
FVs 300 1100x750x950 | 70 30 60 | C0D.09
FVS 400 1370x745x945 | 80 24 48 | (0D.09
FVS 500 1640x750x950 | 101 18 42 | (0D.09
FVS 700 2140x810x950 | 125 14 28 | (0D.09
FIVS 200 740x680x980 | 56 47 96 (00.09
FIVS 300 1040x680x980 | 70 30 66 | (00.09
FIVS 400 1330x680x980 | 81 2 54 | (00.09
FIVS 500 1585x680x980 | 96 18 42 | (00.09
FIVSC 200 740x680x980 | 57 42 96 (00.09
FIVSC 300 1040x680x980 | 70 30 66 (00.09
FIVSC 400 1330x680x980 | 81 24 54 (00.09
FIVSC 500 1585x680x980 | 96 18 42 | (0D.09
SPOT 106 NT 1100x760x880 | 58 30 60

SPOT 131 NT 1350x760x880 | 66 24 48

SPOT 151 NT 1550x760x880 | 73 18 47

SPOT 171 NT 1760x760x880 | 79 18 36

IKG JUMBO 150 AN 1640x1030x840 | 96 17 28 | (0D.09
IKG JUMBO 200 AN 2140x1030x840 | 120 8 20 | (0D.09
IKG JUMBO 250 AN 2590x1030x840 | 143 8 16 (00.09
POLARIS 185 PT 1920x920x1000 | 160 12 24 (0D.09
POLARIS 210 PT 2170x920x1000 | 193 8 20 | (0D.09
POLARIS 250 PT 2570x920x1000 | 219 8 16 (00.09
POLARIS 185 NT 1920x920x1000 | 138 12 24 (00.09
POLARIS 210 NT 2170x920x1000 | 170 8 20 | (0D.09
POLARIS 250 NT 2570x920x1000 | 191 8 16 (00.09
POLARIS MASTER PT 1920x920x1000 | 147 17 24 (00.09
POLARIS MASTER NT 1920x920x1000 | 126 12 24 (0D.09
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Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhor - Accessorios L
M0D. Codice
POLARIS 185 PT ACPT661
POLARIS 210 PT ACP1661
Batticarrello superiore unione Polaris / Bumper upper, union Polaris / Pare-chocs supérieure Union Polaris / Bumper oberen Gewerk- | POLARIS 250 PT ACPT661
schaft Polaris /' Parachoques superior Polaris union POLARIS 185 NT ACP1661
POLARIS 210 NT ACP1661
POLARIS 250 NT ACPT661
IKG JUMBO 150 AN (300301
Cestelli in filo grande / Big divisor baskets / Paniers en fil grand / Kairbe mit grosser Leitung / Cestas divisorio grande IKG JUMBO 200 AN (300301
IKG JUMBO 250 AN (300301
AB 108 ACC0048
AB 200 8747101
AB 240 8747101
AB 300 8747101
AB 350 8747101
AB 396 8747101
AB 425 8747101
AB 506 8747101
AB 530 A960301
AB 610 A960301
AB710 A830301
AB 780 N450301
ABX 396 8747101
ABX 506 8747101
ABX 530 A960301
ABX 610 A960301
ABX710 A830301
ABX 920 Y350301
FIVS 200 1177102
VS 300 1177102
FIVS 400 1177102
> | Cesto / Basket / Panier / Korb /' Cestas Z:gg ggo %;;gg
AVSC 300 1177102
FIVSC 400 1177102
AVSC 500 1177102
FKG 530 4820302
FKG610 A820302
FKGR 273 8747101
FKGR 403 8747101
FVS 200 1177101
VS 300 J177101
FVS 400 1177101
FVS 500 1177101
Y5700 J177101
58 200 6420301
58 300 6420301
S8 400 6420301
SE255 6440301
SE325 6440301
SPOT 106 NT 1190301
SPOT 131 NT 1190301
SPOT 151 NT 1190301
SPOT 171 NT 1190301
POLARIS 185 PT ACPT660
POLARIS 210 PT ACPT660
C Copertura parete aterale / Cover, side wall / Couvrir, la paroi latérale / Cover, Seitenwand / Tapa de fa pared fateral Zgﬂgg ?;g ZTT jg;zgg
POLARIS 210 NT ACPT660
POLARIS 250 NT ACP1660
POLARIS 185 PT ACP1662
POLARIS 185 NT ACPT662
Copertura superiore / Top cover /' Le capot supérieur / Obere Abdeckung / Tapa superior £gﬁg§ g;g ZTT jg;zg
POLARIS 250 PT ACPT664
POLARIS 250 NT ACP1664
SPOT 106 NT 1190302
SPOT 131 NT 1190302
Divisorio per cestello / Basket divider / Diviseur au panier / Trennung fiir Kdibe / Divisorio de cesta SPOT 151 NT 1190302
SPOT 171 NT 1190302
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Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios e
MoD. Codice
Elemento collegamento Polaris Master / Connection element for Polaris Moster / Flément de raccordement pour Polaris Master / POLARIS MASTER PT ACP1465
Verbindungselement fir Polaris Master / Conexidn de fos elementos de Polaris Master POLARIS MASTER NT ACPT445
POLARIS 185 PT ACP1658
POLARIS 210 PT ACP1658
% ; Flemento collagamento Profilo “U” / Connection element for U-Profile / L'élément de connexion pour U-Profil / Verbindungselement fir | POLARIS 250 PT ACP1658
U-Profit / Conexidn de fos elementos de U-perfil POLARIS 185 NT ACP1658
_ POLARIS 210 NT ACP1658
POLARIS 250 NT ACP1658
POLARIS 185 PT ACP1659
POLARIS 210 PT ACP1659
% ol 1t s s
- POLARIS 210 NT ACP1659
POLARIS 250 NT ACP1659
II\II||\||\|||\|"HHH§§ Separatori afti per merci (esclude i cesti) / High goods partitions (not baskets) / Infercalaires de marchandises, haut (pas paniers) / Ko JUWBO 150 A (3001
ﬁiﬂth\llll\ll\lll\l“ Warentrenner Hoch (nicht Kiibe) / Altos separa(%res le mercancias (no cestas) IKG JUMBO 200 AN (30057
"‘ IKG JUMBO 250 AN (3005/1
IKG JUMBO 150 AN (30052
Separatori bassi per merci / Low goods partitions /" Séparateurs marchandises a faible / Warentrenner basse / Bajos separadores de 1KG JUMBO 200 AN (30052
e IKG JUMBO 250 AN (3005/2
Sistema divisorio / Divider system / Systéme de diviseur / Divider System / Sistema divisorio Pos A340801
Optional - Optionne! - Extra - Extras
MoD.
P0S
AB 108
AB 200
AB 240
AB 300
AB 350
115V.,/60Hz Non disponibil i modelli / 115V,/60Hz Not available for th dels / 115V,/60Hz Non disponibl Ao 578
ﬁ ces m{de‘/esz / o]n] 51‘5/%%/1129[‘;;%;7 ggff?/ﬂgr ?‘U%eses /%dellez / o}f’a5v le% OeHz% Z/ssepg;?blz ;Jgﬂ esros/modgloson s jllj jzj
ABX 396
ABX 506
FKG 530
FKG 610
FKGR 273
FKGR 403
POLARIS 185 PT
POLARIS 210 PT
POLARIS 250 PT
\E\ Kit 6 piedt regolabili / Set of 6 adjustable feet / Kit 6 pieds reglables / Satz von 6 verstelibare fisse / Kit 6 patas |h max 150 | POLARIS 185 NT
X 6 | gjustables mm POLARIS 210 NT
POLARIS 250 NT
POLARIS MASTER PT
POLARIS MASTER NT
Optional - Optionnel - Extra - Extras Mob.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion /' Supplément pour inversion de porte / Zuschiag fir Tirum-
kehrung / Suplemento para inversidn de puertas

Supplemento per presa elettrica diversa dalla standord / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
Zz;ur prise t/éleffriqge différent de fa norme / Auforeis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de coriente
iferente af estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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CLIPPER SA

CLIPPER 102 SA SG

DI SERIE/STANDARD:
Staffe da muro

Standard: wall hooks

De serie: supports mural
Standard: wand Hafterungen
Standard: soportes de pared

OPTIONAL:

Tubo LED rosa speciale
per macellerie

Special pink LED fube for
butcher shops

B oo ———
e —

SU RICHIESTA/ON REQUEST:
Gruppo motore a distanza / Remote engine compressor set / Groupe motocompresseur a distance
/ Kompressorfernaggregat / Grupo motocompresor remoto

Di serie con gas R452A

Standard with gos R4524
10001500 2 (<500
l
] ] 8
= T =My, L b
930 x 1430 IS
90

CLIPPER 102 - 152 SA

DI SERIE/STANDARD:
CLIPPER 102

N°6 ;lmnci
N°6 hooks

CLIPPER 152:
N°10 ganci
Ne1o 2ooks

DI SERIE/STANDARD:
Porte scorrevoli
Sliding doors

Portes coulissantes
Schiebefiire

Puertas corredizas

Quadro elettronico completo di termostato
Electronic control unit supplied with thermostat
Tableau électronique complet de thermostat
Flektronisches Schaltbrett mit Thermostat
Centralita electrdnica provista de termostato

Espositori da appoggio e sospesi

Lean and suspen{}:a(/g (?isp/ay cse

Meuble refrigeré d"appui et suspendu
Stiitzhdngeregal und Hangeelement - Kishiung

Expositor para apoyo y suspendido

Colori standard

Due evaporatori statici completi di griglia di protezione in acciaio inox Isolamento in polistirene espanso senza CF.C. Costruzione in acciaio inox AISI 304 Standard colors
Two static evaporators supplied with stainless steel shield grid (.FC. - free polystyrene foom insulation AISI 304 stainless steel construction
Deux évaporateurs statiques munis de claysttes de protection en acier inoxydable Isolation fondée sur des mousses écologiques @ base de polystyréne sans CFC Construction en acier inox AISI 304
Twei stafische Verdampfer mit Schutzgittern aus rostfreiem Stahl Schaumisolierung aus Polystyrol ohne CF.C. Gehduseaus rostfreiem AISI 304 (00,08
n. 2 evaporadores estaticos equipados con rejilla de proteccion de acero inoxidable Aislamiento an poliestireno celulor - sin C.F.C. Construccion en acero inox AISI 304 :
e I ARC=Y SR 3T
(kO £ & (Y=
°C o W?_ﬂ . Carico MAX per barra H,0 mm. (LxPxH) Kg.
01enza fmgorrrera
Reﬁ/'gemﬁo% power MAX locd for bor
(-10°0)
NEW (LIPPER 102 SA SG +/+8 380 30Kg MAN R452A | 1000x500x800 68 - |LED Standord
NEW  (LIPPER 152 SA SG +/+8 mn 30Kg _=* JAN S| RASZA | 1500x500x800 101 - |LED Stondord

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dlimatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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CLIPPER

CLIPPER 102 SG

SU RICHIESTA/ON REQUEST:

Gruppo motore a distanza / Remote engine compressor

set / Groupe motocompresseur a distance / Kompressor-
fernaggregat / Grupo motocompresor remoto

DI SERIE / STANDARD:

Tenda notte / Night blind

Rideau pour fu nuit / Nachirollo
Cortina autoenroliadora para lo noche

Espositori da appoggio e sospesi
Lean and suspended display case
Meuble refrigeré d‘appui et suspendu
Stiitzhdingeregal undg
Expositor para apoyo y suspendi

Ripiani illuminati
Lighting over the shelves
Rayons éclairés
Beleuchtete Konsolen
— Alumbrado en los anaqueles

Peso max per ripiano: 10 KG
Max weight per shelf: 10 KG

OPTIONAL:
Tubo LED rosa speciale per macellerie
Special pink LED tube for butcher shops

|

Quadro eletironico completo di termostato
Fectronic control unit supplied with thermostat
Tableau électronique complet de thermostat
Elektronisches Schaltbrett mit Thermostat
Cenfralita electranica provista de termostato

Deux évaporateurs statiques munis de claysttes de protection en acier inoxydable

n. 2 evaporadores estaticos equipados con rejilla de proteccion de acero inoxidable

<1000 1500x2000 ——> 2% j«—500—><25  CLIPPER 102 - 152 - 202
- = E T *\:@% Ripiano intermediio fisso
= | U< Fixed infermediote shelf
T Rayon inermédiaire fixe
8 —Y  Feste Zwischenkonsole aus rostfreiem Stahl
| L Anoguel infermedio fio
O A L 0 T Due evaporatori statici completi di griglia di protezione in accioio inox
= o —mey Two static evaporators supplied with sfainless steel shield grid
e 930x1430x1930—— % X évoy _ ( :
%0 Twei statische Verdampfer mit Schutzgittern aus rostfreiem Stahl
<1000 x 1500 x 2000 29 500—>{<25
e 2 1 ST (1IPPER 103 - 153 - 203

1350

Due ripiani intermedi fissi

O

<390/ <390 \«396 N

Two fixed intermediate shelves

Deux rayons intermédiaires fixes

Twei feste Zwischenkonsolen aus rostfreiem Stahl
Dos anagueles infermedios fijos

Tre evaporatori statici completi di griglia di protezione in acciio inox
Three static evaporators supplied witg stainless steel shield grid

Trois évoporafeurs stafiques munis de clayettes de profection en acier inoxydable
Drei stafische Verdampfer mit Schutzgittern aus rostfreiem Stahl

n. 3 evaporadores estaticos equipados con rejilla de proteccion de acero inoxidable

Hingeelement - I([ihlu?fq
o

Colori standard

Standard colors
(0D. 08
OPTIONAL:
Porte scorrevoli
Sliding doors
Porfes coulissantes
Schiebetiire
Puertas corredizas

Costruzione in acciaio inox AISI 304
AISI 304 stainless steel construction
Construction en acier inox AISI 304
Gehduseaus rostfreiem AISI 304
Construccion en acero inox AISI 304

Isolamento in polistirene espanso senza CF.C.
(.F.C. - free polystyrene foom insulation
Isolation fondée sur des mousses écologiques @
base de polystyréne sans CFC

Schaumisolierung aus Polystyrol ohne C.F.C.
Aislamiento an poliestireno celular - sin C.F.C.

DI SERIE / STANDARD:
Staffe da muro

Standard: wall hooks

De serie: supports mural
Standard: wand Halferungen

‘ 930 % 1430 x 1930 % - Standard: soportes de pared
= “‘ s 8
& & & (2 & D A= (¥ (=
°C Watt H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Potenza frgoriera
Reffigeration powen
(-10°0)
CLIPPER 102 56 A48 | 380 AN RAS2A | 1000x500x800 | 70 - |LED Stondord
(LIPPER 152 56 /81T TE LM |G| RASIA | 1500x5004800 | 105 LED Stondord
(LIPPER 202 56 /48 | 934 AN RAS2A | 2000x5006800 | 140 LED Standurd
(LIPPER 103 56 YR TE LMW RAS2A | 1000x500x1350 | 110 LED Stondord
(LIPPER 153 56 A8 | 934 AN . RAS2A | 15004500x1350 | 165 LED Stondurd
(LIPPER 203 56 /8| 16| FE | M | | R4SA | 2000x500x1350 | 220 LED Stondurd

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dimatica - Chimatic class: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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BABY T

DI SERIE / STANDARD:

BABY 120 Tenda notte
Night curtain / Rideau pour la nuit Centralina elettronica / Electonic conirof unit /
Nachtvorhang / Cortina para lo noche Central électronique

| Hektronisches Steuergehduse / Centralita electronica

N° 4 ripiani spostabili e inclinabili,
completi di porta prezzi in PVC

N° 4 shelves, moveable and reclining,
complete with PVC price holders

N° 4 étageres réglables ef inclinables,
équipées de porte-prix en PVC

N° 4 Ablagen, verstellbar und kippbar,
komplett mit Tir aus PVC

N° 4 estantes ajustables e inclinables,
incluyen portaprecios en PYC

LED laterali di serie
Sides standard LED

Vasca in lamiera d'accigio INOX
Basin made of STAINLESS STEEL
Bac en tdle dacier INOX

Becken aus NIROSTA

Cuba: de chapa de acevo INOX

BABY 60

OPTIONAL:

Porte scorrevoli / Sliding doors
Portes coulissantes / Schiebetiire
Puertas corredizas

&

Inferno ed esterno a vista: bianco
Interior and exterior on sight: white
ntérieur et extérieur visibile : blonche
Innen und aufien sichtbar:weif
Interior y exterior a vista: blanco
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P: 590 mm.
OPTIONAL:
ESTERNO/EXTERIOR RAL Ero,i
ko
DI SERIE /TSTAdNDARD: g
gt —
Rldeﬂﬁ pﬁ% Iuhngit
Cortina pglcn |uo|20%hg —%
1280 ml <
=l &
,Fﬁ
— <

h— 47

OPTIONAL:
INTERNO/INTERIOR BLACK & ESTERNO/EXTERIOR RAL

S6:

Disponibile in versione SG senza gruEpo refrigerante
Available without refrigerating Froup, SG version
Disponible en version G sans fe group réfrigérant

Verfiighar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

(on.17 RAL

Colori standard ~~ Colori optional
Standord colors ~ Optional colors

: ] TEY | ey | o re ] )
& @ @ ke D £ [ &8e(¥
°C Watt Supemdrp;wmvc H,0 mm, (LxPxH) Porte/Doors | Kg.
Disphay surfoce OPTIONAL
BABY 60 +4/+8 | 898 0,90 AUT RASZA | 665x590x1986 n°?2 115 | LED Standard
BABY 90 +/+8 | 898 1,35 T AUT RASZA | 965x590x1986 n°2 185 | LED Standord
BABY 120 +4/+8 | 2200 1,80 AUT RASZA | 1265x590x1986 n°2 255 | LED Standard
BABY 150 +4/+8 | 2200 218 e AUT \ RASZA | T605x590x1986 n°2 310 | LED Standord

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dlimatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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P: 590 mm.
BABY 90 INOX DI SERIE / STANDARD: -
Tenda notte ‘
Night curtain / Rideau pour la nuit
Nachivorhang / Cortina para o noche —

1986

LED luterali di serie YR %

Sides standard LED LQSQO 47

N° 4 ripiani spostabili e inclinabili,
completi di porta prezzi in PVC

N° 4 shelves, moveable and reclining,
complete with PVC price holders

N° 4 étageres réglables et inclinables,
équipées de porte-prix en PVC

N 4 Ablagen, verstelbar und kippbar,
komplett mit Tir aus PVC

N° 4 estantes ajustables e inclinables,
incluyen portaprecios en PVC

Vasca in lamiera d'accigio INOX
Basin made of STAINLESS STEEL
Bac en tole d"acier INOX

Becken aus NIROSTA

(uba: de chapa de acevo INOX

OPTIONAL:
Porte scorrevoli / Sliding doors
Portes coulissantes / Schiebetiire / Puertas corredizas

; SG:
Centralina elettronica / Electonic control unit / Centrol électronique g;"":',“:}"d‘,"d Disponibile in versione SG frigerant
Elektronisches £euergehouse / (enTramu elecrnica L A\:z'illgglleIvitli?oxﬁzlf(r)i%grutinzeﬁrzo% glfg%l’\?e:;ofnlgemn e
[. \I}isggnéble‘envver'sion%ﬁ ?]uns e kgn();up réfrigérant
W \\/ Imer_no ed esterno a Vi'SI(l:'iHO)'( . DR (0D. 08 D(iesrpltj)?]ilglygn %Srls?gn SGOSi?leggl?pé re;?r?gp;ador
W 7€ Interior and exterior on SIbth. stainless steel / Inférieur et extérieur visibile: inox
)Y Interne und Exteme sichibar: inox / Inferior y exterior a vista: inox
TR W (=) || S
8@ @ DD £ [0 & s ey
°C Watt $ erﬁ(gels_‘usmw H,0 mm, (LxPxH) Porte,/Doors Kg.
Bty e OPTIONAL
BABY 60 INOX +4/48 | 898 0,90 AUT RA52A | 665x590x1986 n°?2 105 1 LED Standard
BABYOOINOX | +4/+8 | 898 | 135 | FE | oar | G| RaSsoA | 96569098 | w2 | 15 | ] LED Sandord
BABY120INOX | +4/+8 | 2200 180 AUT RAS2A | 1265x590x1986 | n°2 245 1 LED Standard
BABY 150INOX | +4/+8 | 2200 228 | <0 | R4S | T605590x1986 | n°2 310 1 LED Standard

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% U.R. 60)
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DI SERIE / STANDARD:
BABY PLUS 120 }\;en;}iu noﬂe/Rd / P: 690 mm.
ight curfain / Rideau pour fa nuit S |
Nachtvorhang / Cortina para fa noche S i |
% ;
J —
S I
—ql &
i
LED laterali di serie ==
Sides standard LED &

690 47

OPTIONAL:
Porte scorrevoli / Sliding doors
Portes coulissantes / Schiebetiire / Puertas corredizas

N 4 ripiani spostabili e inclinabili,
completi di porta prezzi in PVC /N° 4
shelves, moveable and reclining, complete with
PVC price holders / N° 4 étageres réglables
et inclinables, équipées de porfe-prix en PVC
N° 4 Ablagen, versteflbar und kippbar, komplett
mit Tiir aus PVC / N° 4 estantes ojustables e
inclinables, incluyen portaprecios en PVC

Vasca in lamiera d'accigio INOX
Basin made of STAINLESS STEEL
Bac en tole d'acier INOX

Becken aus NIROSTA

Cuba: de chapa de acevo INOX

OPTIONAL:
ESTERNO/EXTERIOR RAL

Centralina elettronica / Flectonic control unit / Ceniral électronique OPTIONAL:
Flektronisches Stevergehiuse / Centralita electrdnica INTERNO/INTERIOR BLACK
SG:
Interno ed esterno a vista: bianco Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante ~ Colori stondard ~~ Colori °I;“°;'“|
Interior and exterior on sig‘ht: white / Available without refrigerating Proup, SG version Standard colors - Optional colors
Intérieur et extérieur visibile : blanche Disponible en version SG sans le group réfrigérant
Innen und auBen sichtbar:weifl / Verfugar in Version SG ohne gek. Gruppe D a
Interior y exterior a vista: blanco Disponible en version SG sin grupo refrigerador T oL

@ @ &aED £ O A S e¥
°C Watt SUDHHU?:SHOSM H,0 mm. (LxPxH) Porte/Doors | Kg.
Display surfoce OPTIONAL
BABY PLUS 60 +4/+8 | 898 1,20 AUT RASZA | 665x690x1990 n°2 105 ] - |LED Stondord
BABY PLUS 90 +4/+8 | 898 1,80 T AUT ; RASZA | 965x690x1990 n°2 185 ] - |LED Stondord
BABYPLUST20 | +4/+8 | 2200 235 AUT RASZA | 12656690x1990 | n°2 25 ] - |LED Stondord

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% U.R. 60)
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DI SERIE / STANDARD:

BABY PLUS 120 INOX L?gl(]’:cﬂr(;gz/mdeuu pour la nuit Colori stondard
i st °
Nachtvorhang / Cortina para la noche S;‘ﬂz}nsn(}:o;]arrs P: 690 mm.
R L
N
________ g 379
d .\i
—l g
jir
LED laterali di serie ==
Sides stondard LED X
- 600l 47

N° 4 ripiani spostabili e inclinabili,
complefi di porta prezziin PVC / N° 4
_______________ shelves, moveable and reclining, complefe
B e e ey with PVC price holders / N° 4 étageres
réglables et inclinables, équipées de por-
te-prix en PVC / N° 4 Ablagen, verstellbar
und kippbar, komplett mit Tur qus PVC / N°
4 esfantes ajustables e inclinables, incluyen
porfaprecios en PVC

-
“é
Vasca in lamiera d’acciio INOX

Basin mode of STAINLESS STEEL

Bac en fole d"acier INOX

Becken ous NIROSTA
(uba: de chapa de acevo INOX

OPTIONAL:
Porte scorrevoli / Sliding doors
Portes coulissantes / Schiebetiire / Puertas corredizas

Centralina elettronica / Electonic control unit / Central électronique
Flektronisches Steuergehduse / Centralita electrdnica

SG:
4“"« Interno ed esterno a vista: inox Disponibile in versione SG senza gruppo refrigerante
: Interior and exterior on sight: stainless steel Available without refrigerating group, SG version
» k Intérieur et extérieur visibﬂe: inox Disponible en version gG sans E} group réfrigérant
“ \_ Interne und Extere sichtbar: inox Verfiighar in Version SG ohne gek. Gruppe
* Interior y exterior o vista: inox Disponible en version SG sin grupo refrigerador
= i& “‘ a > T,
Q@ @20 £ O & =6y
°C Watt m H,0 mm. (LxPxH) Porte/Doors | Kg.
Superfice espositiva 9
Display surfoce OPTIONAL
BABY PLUS 60 INOX +4/+8 898 1,20 AUT RA52A | 665x690x1990 n°?2 105 ] - |LED Stondard
BABY PLUS 90 INOX +/+8 898 1,80 : AUT < | RS | 965x690x1990 n°2 185 ] - |LED Stondard
BABY PLUS 120 INOX +4/+8 | 2200 2,35 AUT RA52A | 1265x690x1990 n°?2 255 ] - |LED Stondard

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dlimatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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BABY PLUS 120 VL s OPTIONAL
Night curtain / Rideau pour la nuit INTERNO/INTERIOR BLACK

Nachtvorhang / Cortina para o noche

LED superiore di serie
Top standard LED

P: 690 mm.
OPTIONAL: e :
ESTERNO /EXTERIOR RAL = i
—
1|

1 690 47

DI SERIE / STANDARD:

Tenda notte

Night curtain / Rideau pour lo nuit
Nachtvorhang / Cortina para la noche

N© 4 ripiani sposlublll ¢ inclinabili, tomplen di porfa prezzi
in PVC / N° 4 shelves, moveable and redl ining, complefe with
PVC price holders / N° 4 étageres reg lables et inclinables, équip-
ées de porte-prix en PVC / N° 4 Ablagen, verstellbar und ki ipbar,
komplett mit Tir aus PVC /' N° 4 estantes ajustables e inc jnables,
incluyen portaprecios en PVC

Vasca in lamiera d'accigio INOX
Basin made of STAINLESS STEEL
Bac en tole d’acier INOX

Becken aus NIROSTA

Cuba: de chapa de acevo INOX

& Interno ed esterno a vista: bianco
Interior and exterior on 5|g|h'r white /
Intérieur et extérieur visibile : blonche

Innen und auBen sichtbar:we
Inferior y exterior o vista: blonco

Centralina elettronica / Electonic control unit / Central électronique
Flektronisches Stevergehduse / Centralita electronica
Colori standard ~ Colori optional S6:

Sondond colrs _ptono! coors Dlsponlblle in versione S6 senza gru%po refrigerante

T Available without refrigerating Froup SG version
Disponible en version S6 sans le group réfrigérant
(0D. 17 RAL

Verfiighar in Version SG ohne gek. Gruppe
Disponible en version SG sin grupo refrigerador

Ja @ BeFEO £ (& e ¥

°C Woatt m H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superfcie esposiiva

Display surface

BABY PLUS 60 VL +/48 | 6898 1,20 AUT RAS2A | 665x690x1990 | 105 | - |LED Stondard
BABY PLUS 90 VL +/48 | 898 1,80 TEOL MU | S| RASA | 9656901990 | 185 | - |LED Stondard
BABY PLUS 120 VL +4/48 | 2200 235 AUT RAS2A | 1265x690x1990 | 255 | - |LED Stondard

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% U.R. 60)
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BABY PLUS 120 INOX VL

DI SERIE / STANDARD:

Tenda notte

Night curtain / Rideau pour la nuit
Nachtvorhang / Cortina para la noche

LED superiore di serie

Top standard LED

Pf 690 mm.

B

200

LM,

L

1002

[
T

379 —

E227j
1990

720

690 47

N° 4 ripiani spostabili e incling-

bili, completi di porta prezzi in
PVC/ N° 4 shelves, moveable and
reclining, complete with PVC price
holders / N° 4 étageres réglables
et inclinables, équipées de porte-prix
en PVC / N° 4 Ablagen,verstellbar
und kippbar, komplett mit Tir aus
PVC / N° 4 estantes cjustables e
inclinables, incluyen portaprecios

en PVC

Vasca in lamiera d’acciaio INOX
Basin made of STAINLESS STEEL
Bac en tole d'acier INOX

Becken aus NIROSTA

Cuba: de chapa de acevo INOX

SG:

Disponibile in versione SG senza
gru?po refrigerante

vallable without refrigerating group,
SG version

Disponible en version S6 sans le
group réfrigérant

erfughor in Version SG ohne gek.

ruppe
Disponible en version S sin grupo
refrigerador

Colori standard
Standard colors

(0D. 08

Centralina elettronica / Electonic confrol unit / Central lectroni -d‘“"’ Interno ed esterno a vista: inox N o
T Bekronishes teu:rcggi?(llcuggn/r%elrjl?:u otk V‘ %k Img:l[?é g:g Eﬁgp[?er g[c]hgﬁ?gr' I;t(l)l)l(nl/esla Tsetﬁgll y/eIXntLe[?Oeru(; 3’{;[)]@6”[:;[(” visibile: inox
=, | &4 W4 | | - o ||| | [k
§ & (¥ 5O & (A S Y
°C Watt om: H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superfic espositiva
Display surfoce
BABY PLUS 60 INOX VL +4/+8 898 1,20 AUT RASZA | 665x690x1990 105 ] LED Stondard
BABY PLUS 90 INOX VL +/+8 898 1,80 i AUT RASZA | 965x690x1990 185 ] LED Stondord
BABY PLUS 120 INOX VL +4/+8 | 1200 2,35 AUT RASIA | 1265%690x1990 | 255 ] LED Stondord

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% UR. 60)
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@ il i o

oo | 1y || o oo | 1 || ot o
(LIPPER 102 $A SG 1050x670x1350 | 100 15 33 | (0D.08 BABY 120 INOX 1290x640x2080 | 265 12 27 | (0D.08
(LIPPER 152 SA SG 1600x600x1350 | 145 18 42 | (0D.08 BABY 150 INOX 1630x640x2080 | 325 9 21 | (0D.08
(LIPPER 102 56 1050x670x1350 | 100 15 33 | (0D.08 BABY PLUS 60 700x740x2080 | 115 | 24 51 | con.17
(LIPPER 152 56 1600x600x1350 | 145 18 42 | (0D.08 BABY PLUS 90 990x740x2080 | 200 15 36 | 0D.17
(LIPPER 202 56 2020x740x1230 | 158 6 15 | (00.08 BABY PLUS 120 1290x740x2080 | 275 12 27 | D17
CLIPPER 103 56 1050x670x1720 | 140 15 30 | C0D.08 BABY PLUS 60 INOX 700x740x2080 | 115 24 51 | (0D.08
CLIPPER 153 56 1600x600x1450 | 205 9 21 | (0D.08 BABY PLUS 90 iNOX 990x740x2080 | 200 15 36 | (0D.08
(LIPPER 203 56 2050x750x1820 | 270 6 15 | (00.08 BABY PLUS 120 INOX 1290x740x2080 | 275 12 27 | (0D.08
BABY 60 700x640x2080 | 125 24 51 | o7 BABY PLUS 60 VL 700x740x2080 | 115 24 51 | con.17
BABY 90 990x640x2080 | 200 15 36 | 0D.17 BABY PLUS 90 VL 990x740x2080 | 200 15 36 | C0D.17
BABY 120 1290x640x2080 | 275 12 27 | C0D.17 BABY PLUS 120 VL 1290x740x2080 | 275 12 27 | D17
BABY 150 1630x640x2080 | 335 9 21 | C0D.17 BABY PLUS 60 INOX VL 700x740x2080 | 115 24 51 | (0D.08
BABY 60 INOX 700x640x2080 | 115 24 51 | (0D.08 BABY PLUS 90 INOX VL 990x740x2080 | 200 15 36 | (0D.08
BABY 90 INOX 990x640x2080 | 190 15 36 | (0D.08 BABY PLUS 120 INOX VL 1290x740x2080 | 275 12 27 | (0D.08

2

[

X

6 —— dsposo avlola / Remote eng tforvabe /6 r s BABY PLUS 120 56 W19004MmAT
ruppo motore a distanza predisposto a valvola / Remate engine compressor set for valve / Groupe motocompresseur a distance
predispose a valve / Kompressorfernaggregat fur das ventivoreingesteltes / Grupo motocompresor remoto predispuesto de vilvulo BABY PLUS 60 INOXSG__| W19002MAT

\\
Lmax: 5Mt

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios L
MoD. Codice
(LIPPER 102 56 6310305
(LIPPER 103 56 6310305
% Carter protezione tubi / Protection of pipes // Profection des tuyaux ou / Schutz von Rohren / Proteccion de Jos tubos CLIPPER 152 56 6330304
(LIPPER 153 56 6330304
(LIPPER 202 56 6350304
(LIPPER 203 56 6350304
] $44 4 [ ggrgzgﬁsvrgsz;gfe/ alzg;ueavg;j g%l{f:ggﬂggtgg@ Dj;‘rgzﬁggn;/g/ﬁrl gl;/apamﬂon kit / Kit d'évaporation de 'eau de dégivrage / Verdompfungskit BABY SG TUTT W48022
BABY 60 INOX SG W19002MAT
BABY 60 56 W19002MAT
BABY 90 INOX SG W19003MAT
BABY 90 56 W19003MAT
BABY 120 INOX SG W19004MAT
BABY 120 56 W19004MAT
BABY 150 INOX SG W19004MAT
BABY 150 56 W19004MAT
BABY 180 56 W19005MAT
BABY PLUS 120 INOX SG | W19004MAT
]
]
]
]

Lma: S S BABY PLUS 60 G W1900ZMAT
BABY PLUS 90 INOX SG | WT9003MAT
BABY PLUS 90 6 WT9003MAT
CLIPPER 102 $A SG 63219/2MA
CLIPPER 152 SA 56 63219/2MA
CLIPPER 102 56 63119/10AT
CLIPPER 103 56 B6319/1MAT
CLIPPER 152 56 B6319/1MAT
CLIPPER 153 56 63219/2MA
CLIPPER 202 56 63219/2MAT
CLIPPER 203 56 B6419/1MAT

composition in the catalogue. Page 569 / ACCESSOIRES BACS ET COUVERCLES EN INOX: vérifier la capacité et la composition dans le catalogue. Page 569 / ZUBEHOR INOX SCHALEN UND

i ACCESSORI BACINELLE E COPERCHI INOX: verificare capacitd e composizione a catalogo. Pag. 569 / ACCESSORIES STAINLESS STEEL BASINS AND LIDS: please verify the capacity and
DECKEL: Gberprifen Sie Kapazifdt und Zusammensetzung im Katalog. Seite 569 / ACCESORIOS CUBETAS Y TAPAS INOX: ver capacidad y composicién en el catdlogo. Pag. 569
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Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Porte scorrevoli in vetro / Glass sliding doors / Portes coulissantes en vitre / Schiebetiiren aus glas / Puertas
corredizas en vidrio

CLIPPER 102 5G

CLIPPER 152 56

CLIPPER 202 5G

CLIPPER 103 56

CLIPPER 153 SG

CLIPPER 203 G

BABY 60

BABY 60 INOX

LxPxH - 305 x 6 x 1054 mm

BABY PLUS 60

BABY PLUS 60 INOX

BABY 90

BABY 90 INOX

LxPxH - 455 x 6 x 1054 mm

BABY PLUS 90

BABY PLUS 90 INOX

BABY 120

BABY 120 INOX

LxPxH - 605 x 6 x 1054 mm

BABY PLUS 120

BABY PLUS 120 INOX

BABY 150

LxPxtl - 775 x 6 x 1054 mm

BABY 150 INOX

Esterno colore RAL / Qutside RAL colour / Extérieur RAL / Externe RAL-Farbe / Exterior de color RAL

BABY 60

BABY 90

BABY 120

BABY 150

BABY PLUS 60

BABY PLUS 90

BABY PLUS 120

BABY PLUS 60 VL

BABY PLUS 90 VL

BABY PLUS 120 VL

Interno colore RAL / RAL colour inside / Intérieur RAL / Interne Ral Farbe / Interior de color RAL

BABY 60

BABY 90

BABY 120

BABY 150

BABY PLUS 60

BABY PLUS 90

BABY PLUS 120

BABY PLUS 60 VL

BABY PLUS 90 VL

BABY PLUS 120 VL

Valvola solenoide / Solenoid valve / Solenoidventil / Soupape soléncidale / Vilvula solenoide

SUTUTTI 1 GRUPP! MOTORE / ON
ALL ENGINE COMPRESSOR / SUR
TOUT LES MOTOCOMPRESSEUR
/ ALLER KOMPRESSORFERNAG-
GREGAT / EN TODOS LOS GRUPO
MOTOCOMPRESOR

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion ,/ Supplément pour inversion de porte / Zuschlog fir Tirum-

kehrung / Suplemento para inversién de puerfas

Supplemento per presa eleftrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
pour prise e/ecrnque différent de la norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente

diferente af estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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SPACE / SPACE PLUS

ﬁ*. ; .
OPTIONAL ACCESSORIO /ACCESSORY ACCESSORIO /ACCESSORY

Iluminazione LED sui ripjani Barra di carico con ganci Ruote
LED Iighﬁn% for shelves / Eclairage LED dans les étagéres / Hanging bars and hooks / Bars et crochets de charge / Castors / Roves / Wheels / Ruedas
LED-Beleuchtung an den Regalen / lluminacion LED en los estantes

B f:&'-iiif‘n w'w-,;ﬁ_ = 31:5 E

4 ﬂr

I\I' DI SERIE/STANDARD OPTIONAL 6i"i'IONAl

Tenda notte / Night curtain / Rideau pour la nuit % Spalle ceche di chiusura / Blind shoulder of dosing / Epoules aveugle Versione con porte batienti di chiusura in vefro / Version with finged glass
Nachtvorhang / Cortina para la noche de fermeture / Blinde Schulter des SchlieBens / Hombro ciegos laterales de dierre cIosin? doors / Version avec portes battantes ds fermeture en verre / Version mit
. Fligeltiren aus Glas / Versidn con puertas batientes en vidio

541
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SPA(:E ]3] '| DI SERIE / STANDARD: DI SERIE / STANDARD: Colori standard Colori aptional
llluminazione LED superiore Tenda notte Standard colors Optional colors
P =665 Hi?h_er LED lighting Night curtain / Rideau pour la nuit D . . D . .
Eclairage LED superieur Nachtvorhang / Cortina para o noche
Hahere LED-Beleuchtung (0D.17  RAL2002 RAL9006 RAL1037 RAL60I8 RAL9005
Huminacin LED superior
9l {8
| 360
B0,
360 ﬁ g
§ 360,
DI SERIE / STANDARD: 456 &
Porta prezzi —t
Price holder
Porte-prix -
Preisausstellern 5
Expositor para precios
o
665

Interno ed esterno in acciaio verniciato bianco
Interior and exterior in white painted steel
Intérieur et extérieur en inox verni en bianche
Interne und externe aus lackiertem Inox weifl
Interior y exterior en acero pinfado blanco

4 ripiani regolahili in altezza in acciaio verniciato
4 m;;usrable shelves on height in painted steel

4 étagéres réglables en hauteur en acier paintée

4 in hoehe verstelibare Auflagen, aus lackiertem Stahf
4 estantes regulables en altura en acero pinfado

OPTIONAL:

Versione con porte battenti di chiusura in vetro / Version with hinged
glass closing doors / Version avec portes battantes de fermeture en verre /
Version mit Fligedtiren aus Glas / Versidn con puertas batientes en vidrio

A
VAR, |

\

MY

VORI

I'.

s

AR
| WA
| AR
. TUUURRRNA

LUV

A VAR

VANV,
A,
\

o—— Piedini regolabili
Adjustable feet
Pieds réglables
Vestellbare Fusse
Patas regulables

OPTIONAL: RAL

N | s O

Fa @ @ & E0 O &)= es (¥

¢ Pme%&t\e'ﬁrm Pc*en‘z,(‘\lgi'g?anfenz Su;,verﬂ(re“ezsposmvr H0 mm. (LPxH) (;;[:.CIQW:L Kg.
Hlctic power /?eﬁdg(e_ff[f)r’gr(‘ )power Display surfoce
SPACE91.] +2/+4| 1310 1750 1,03 AUT RAS2A | 866x665x1920 160 | Led Standord
SPACE131.1 +2/+4 11930 1910 1,60 T RAS2A | 1310x665x1920 |  n°2 210 | Led Standord
SPACE151.1 +2/+4 | 1930 1910 1,85 AUT RAS2A | 1510x665x1920 |  n°2 235 | Led Standord
SPACE 201.1 +2/+4 | 2085 2425 240 T RAS2A | 1935%665x1920 |  n°3 300 | Led Standord
Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz @ Classe dimatica - Climatic class: MAX = (25°C-% U.R. 60)




MARKET

DI SERIE / STANDARD: DI SERIE / STANDARD: o
SPACE 131.1 INOX llluminazione LED superiore Tenda noﬁe i
P =665 Hi?/{er LED lighting Night curtain / Rideau pour lo nuit
Eclairage LED supérieur Nachtvorhang / Cortina para fa noche
Hahere LED-Beleuchtung
Huminacin LED superior
DI SERIE / STANDARD:
Porta prezzi
Price holder
Porte-prix
Preisausstellern @
Expositor para precios °
630 )
665
OPTIONAL:
 Spalle cieche di chivsura / Blind shoulder of closing /
Fpaules aveugle de fermeture / Blinde Schulter des Schiiefens /
Hombros ciegos lnterales de cierre
Piedini regolabili / Adjustable feet / Pieds réglobles
Vesteltbare Fusse / Patas regulables
Interno ed esterno a vista: inox 4 ripiani regolabili in alfezza in acciaio inox g‘;j‘,;};,'{‘}jggfs
Interior and exterior on sight: stainless stee/ 4 adjustable shelves on height in stainless steel B OPTIONAL:
Intérieur et extérieur visibile: inox 4 étagéres réglables en hauteur en acier inoxydoble [. Versione con porte hattenti di chiusura in vetro / Version with hinged
Infeme Und E)(feme Sichfbﬂf.' inox 4 in Oehe Vefsfellbﬂfe Auﬂﬂgeﬂ, aus EdeISm / g/gss dosmg dog[s/ Vefsion avec pa[fes bgﬂgnfes de fe[mefufe en Ve[[e/
Interior y exterior a vista: acero inoxidable 4 estantes requlables en altura en acero inoxidable (0. 08 Version mit Fligeliren aus Gios / Versn con puertus bafentes en vidio
y| ERIE
& @ ¥ Ee®0 £ [ &S e (¥
°C . Wulltﬁ_ . W?‘n P - m? . H;0 mm. (LxPxH) | Porte/Dooss |  Kg.
01enza eleftrica | Fotenza mgorrer Jerticie espost
E/e(m[‘](power( Refr/'gszf%ﬁo}! pawgf U%fsp/uysu?futevu OPTIONAL
(10°0)
SPACE9L.TINOX | +2/+4 | 1370 1750 1,03 AUT RA52A | B66x665x1920 - 160 ] Led Standord
SPACET3LIINOX |<2/+4| 1930 | 1910 | 160 | FF | AT | S| RSN 1300650920 n°2 | 20 | ] Led Stondod
SPACET51.TINOX | +2/+4 | 1930 1910 1,85 AUT RA52A | 1510x665x1920 | n°2 235 ] Led Standord
SPACE201.TINOX | +2/+4 | 2085 2425 240 TEOL AT S| Rasan [19356651920)  n°3 300 1 Led Standord

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% U.R. 60)
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DI SERIE / STANDARD: DI SERIE / STANDARD: ———\ B
luminazione LED superiore  Tenda notte B
SPACE PLUS 131.1 Higiher LED lighting Night curtain / Rideau pour fa nuit 460
P 855 Eclairage LED superieur Nachtvorhang / Cortina para fo noche N
- Hahere LED-Beleuchtung %0
Huminacin LED superior £
w0 N | |R
o : ]\
& 460
a\
614 =
= i
\—
0z
DI SERIE / STANDARD:
Porta prezzi 4 b
Price holder 385250
Porte-prix
Preisaussteflern
Expositor para precios
Interno ed esterno in acciaio verniciato bianco
Interior and exterior in white painted steel
Intérieur et extérieur en inox verni en blanche
Interne und externe aus lackiertem Inox weif
Interior y exterior en acero pintado blanco
4 ripiani regolabili in altezza in acciaio verniciato
4 adjustable shelves on height in epoxed pained steel
4 étagéres réglables en hauteur en acier paintée
4 in hoehe verstelibare Auflagen, aus lackierfem Stahi
4 estantes requlables en altura en acero pintado
OPTIONAL

Versione con porte battenti di chiusura in vetro / Version with hinged
glass closing doors / Version avec portes battantes de fermeture en verre /
Version mit Fligettiren aus Glas / Versidn con puertas batientes en vidio

g g § - Piedini regolabili

e Adjustable reet
= Pieds réglables
= Vestellbare Fusse
Patas regulables
Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors
0D.17  RAL2002 RAL9006 RAL1037 RAL6018 RAL9005 OPTIONAL: RAL
E— — ( &‘ W 7 ] = 3 e @ s
PR E % B2 | 0=
°C . vuﬁl‘tﬁ’ - WE»" i | St m? o H,0 mm. (LxPxH) | Porte/Doors |  Kg.
S ot (Rt pove] - Dy s OPTIONAL
(-10°0)
SPACEPLUS 91.1 | +2/+4 | 1400 2060 1,10 AUT R452A | 866x855x1920 - 185 | Led Standord
SPACEPLUS 131.1 | +2/+4 | 1520 2355 1,71 '_ AUT ; R452A | 1310x855x1920 | n°2 240 | ed Stondord
SPACEPLUS 151.1 | +2/+4 | 1520 135 1,98 AUT RA52A | 1510x855%1920 |  n°2 260 ] Led Standard
SPACEPLUS 201.1 | +2/+4 | 2300 7990 1,56 L ; R452A 1 1935x855x1920 | n°3 300 | Led Stondord
SPACEPLUS 259.1 | +2/+4 | 3600 4710 3,42 AUT RA52A | 2560x855x1920 |  n°4 380 1 Led Standard

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% UR. 60)
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DI SERIE / STANDARD: DI SERIE / STANDARD: 9
SPACE PLUS 131.1 INOX Tenda notte Illuminazione LED superiore B
P 855 Night curtain / Rideau pour la nuit Ijli?her LED lighting 460
- Nachtvorhang / Corfina para fo noche  Eclairage LED supérieur o
Hahere LED-Beleuchtung 460
lfuminacidn LED superior =)
g0 S| (&
8 w0
o |
DI SERIE / STANDARD: e
Porta prezzi
Price holder 520 )
Porte-prix 855
Preisausstellern
Expositor para precios OPTIONAL:

Spalle cieche di chiusura / Blind shouller of closing /
Epaules aveugle de fermeture / Blinds Schutter des
SchieBens / Hombros ciegos laterales de cierre

= ST

Piedini regolabili / Adjustable feet /' Pieds réglables
Vestellhare Fusse / Patas requlables

Interno ed esterno a vista: inox 4 ripiani regolabili in alfezza in acciaio inox Colori standard

Interior and exterior on sight: stainless stee/ 4 adjustable shelves on height in stainless stee/ Sondod ol OPTIONAL:
Intérieur et extérieur visibife: inox 4 étagéres réglables en hauteur en acier inoxydable [. Versione con porte hattenti di chiusura in vetro / Version with hinged
Interne und Externe sichtbar: inox 4 in hoehe verstellbare Auflagen, aus Edelstah! glass cosing doors / Version avec portes battanies de fermeiure en verre /
Interior y exterior a vista: acero inoxidable 4 estantes regulables en alfura en acero inoxidable (0D.08 Version mit Fligeliren aus Gios / Versén con puertos bafentes en vidio
D | (&) |[EE =
e @ ¥ EeED £ [ &ee- (¥
°C . Wul‘tﬁ_ ' W?_n . - m? . H,0 mm. (LxPxH) | Porte/Doors | Kg.
01eNZa eIeTmCa | Forenza mgorirera  SUperricie esposinva
Hem?f poweru Refﬂ‘gef(t]]ﬂo[}ll pow;r U%/’spluysu?fn(e ' OPTIONAL
(-10°0)
SPACEPLUS 9T.T INOX | +2/+4 | 1400 2060 1,10 AUT RA52A | 866x855x1920 . 185 | 1 Led Stondord
SPACEPLUS 131.TINOX | +2/+4 | 1520 2355 1,71 AT | S| Rson 131085519201 w2 | 240 | ] Led Standard
SPACEPLUS 151.TINOX | +2/+4 | 1520 2355 198 AUT RAS2A | 1510x855¢1920 n°2 | 260 | 1 Led Standard
SPACEPLUS 201.1INOX | +2/+4 | 2300 2990 256 AT | S| RasOA 193585519201 3 | 300 | 1 Led Standord
SPACEPLUS 259.1INOX | +2/+4 | 3600 4710 342 AUT RAS2A | 2560x855¢1920|  n°4 | 380 | 2 Led Standord

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dimatica - Cimafic class: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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B %

oo Wi | ||| G
SPACE91.1 886x740x2180 | 200 18 39
SPACE 131.1 1440x740x2180 | 250 12 24
SPACE 151.1 1650x740x2180 | 275 9 21
SPACE 201.1 2095x740x2180 | 350 6 15

SPACE 91.1 INOX

970x720x2180 | 200 18 39

SPACE131.1 INOX

1440x740x2180 | 250 12 24

SPACET51.1 INOX

SPACE201.1 INOX

1650x740x2180 | 275 9 21
2095x740x2180 | 350 6 15

SPACE PLUS 91.1

926x920x2180 | 235 12 24

SPACEPLUS 131.1

1370x920x2180 | 300 16

SPACEPLUS 151.1

1580x920x2180 | 320 14

SPACE PLUS 201.1

SPACE PLUS 259.1

8
6
2110x920x2180 | 360 4 12
2620x920x2180 | 450 4 8

SPACE PLUS 91.1 INOX

926x920x2180 | 235 12 24

NOTE

SPACE PLUS 131.1 INOX

1370x920x2180 | 300 16

SPACE PLUS 151.1 INOX

1580x920x2180 | 330 14

SPACE PLUS 201.1 INOX

SPACE PLUS 259.1 INOX

8
I 6
1995x920x2180 | 380 4 12
2620x920x2180 | 470 4 8

Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios

MOD.

Codice

7 | Barra per ganci porta blister / Bar hooks for biister / Stange  fir Blisterverpackungs Haken / Bar crochets pour
blisters / Barra para ganchos porta-blister

SPACET31.1

SPACE 131.1 INOX

SPACEPLUS 131.1

SPACE PLUS 131.1 INOX

ACP1894

SPACE151.1

SPACET51.1 INOX

SPACEPLUS 151.1

SPACE PLUS 151.1 INOX

(410101

SPACE91.1

SPACE 91.1 INOX

SPACE PLUS 91.1

SPACE PLUS 91.1 INOX

ACP1893

SPACE PLUS 201.1

SPACE PLUS 201.1 INOX

ACP1896

SPACE PLUS 259.1

SPACE PLUS 259.1 INOX

ACP1897

0

N ken um Produkte hdngen / Blister ganchos para colgar productos

Ganci porta bfister per prodotti do appendere / Blister hooks to hang products / Blister crochets pour accrocher les produits / Blisterha-

SPACE.1

SPACE .1 INOX

SPACE PLUS .1

SPACE PLUS .1 INOX

(4103/2

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Coppia spalle cieche / Blind couple shoulder / Epaules couple aveugle / Biinde Paar Schulter / Pareja de hombros ciegos laterales

SPACE.1

SPACE .1 INOX

SPACE PLUS .1

SPACE PLUS .T INOX

Kit roflen mit und ohne bremse / Kit rvedas con y sin freno

~ | Kit rwote con e senza freno / Kit wheels with and without brake / Kit roulettes avec ef sans frein /

SPACE.1

SPACE.T INOX

2 SPACEPLUS .1
SPACE PLUS .1 INOX
) SPACE PLUS 259.]
n°3+3

SPACE PLUS 259.1 INOX
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Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

L A o |4 tipiani /' 4 shelves /
Set luce (Led) / Set lighting system (Led) / Placez le systéme de d'éclairage (Led) / Stellen Sie | 4 &%
Beleuchtungssystem ein (Led) / Sistema de iluminacidn (Led) j; g;?gﬁg; /4 ablogen /

SPACE91.1

SPACE131.1

SPACE 151.1

SPACE201.1

SPACE 91.1 INOX

SPACE131.1 INOX

SPACE 151.1 INOX

SPACE201.1 INOX

SPACE PLUS 91.1

SPACEPLUS 131.1

SPACE PLUS 151.1

SPACE PLUS 201.1

SPACE PLUS 259.1

SPACE PLUS 91.1 INOX

SPACE PLUS 131.1 INOX

SPACEPLUS 151.1 INOX

SPACE PLUS 201.1 INOX

SPACE PLUS 259.1 INOX

Cambio colore frontale macchina / Front colour changing /' Changer la couleur avant / GuBere fronfale Farbnderung der Theke /
Cambio def color en lu parte frontal

SPACE / SPACE PLUS 91 - 131 - 151

SPACE / SPACE PLUS 201 - 259

Cambio colore interno macchina / Inside coour changing / Changer la couleur intérieure / Innere Farbdnderung der Theke /
Cambio def color en el inferior

SPACE / SPACE PLUS 91 - 131 - 151

SPACE / SPACE PLUS 201 - 259

______________

SPACE
Cambio colore spalfe macchina / Shoulder colour changing / Changer fa couleur des épaules / Farbiinderung Seitenteife der Theke
/ Cambio def color de fos hombros faterales SPACE PLUS
SPACE 131.1
SPACE 151.1
SPACE 201.1

Porte battenti / Hinged doors / Porfes battantes / Schlagtiire / Puertas batientes

SPACE 131.1 INOX

SPACE151.1 INOX

SPACE 201.1 INOX

SPACEPLUS 131.1

SPACE PLUS 151.1

SPACE PLUS 201.1

SPACE PLUS 259.1

SPACE PLUS 131.1 INOX

SPACEPLUS 151.1 INOX

SPACE PLUS 201.1 INOX

SPACE PLUS 259.1 INOX

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

Supplemento per inversione porta /' Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir Tirum-
kehrung / Suplemento para inversién de puerfas

Supplemento per presa elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
Zofur prise z/é/errriqge différent de lo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard /' Suplemento para toma de corriente
iferente al estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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SERIE SUPER

Vetrine refrigerate con o senza carrello / Refrigerated showcases with or without trofley / Vitrines réfrigérées avec ou sans chariot / Wandregale, Gekihire Vitrinen mit oder ohne Wagen / Vitrinas
refrigeradas con/sin carrifo

SUPER 750 C Piano di lavoro, copri evaporatore e carenatura posteriore in inox 18,/10 AISI 304
Neon di serie / Neon standord / Worktable, evaporator cover and back streamfining in stainless stee! 18/10 AlSI 304 /
Neon squgrd / Neonlicht Standard Plan de travail, couverture evaporateur et sfructure posterieure en inox 18,/10 AISI 304 /
eon estandor Bearheitungsplan, Bedeckung des Verdompfers und Riickseifige Struktur aus Nirosta 18/10

AISI 304 / Mesada de servicio, cubre evaporador y chapas que cubren ef grupo motor y rejillas
de ventilacion construida en acero inoxidable 18,10

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass

Closed by plexigloss sliding doors

Porte coulissantes de fermeture en plexiglas

Schiebe Tiire aus Plexiglos

Cierre lado servicio con puertas corredizas de plexiglds

Mensola intermedia in cristallo
Middle shelf in crystal

Tablette mitoyenne en cristal
Twischensregal aus Krystall
Estante infermedia de cristal

Colori standard
Standard colors

]

(0D. 34

SUPER SS

ACCESSORIO / ACCESSORY:

Carrello su ruote pivotanti, verniciato /Trolley on pivoting wheels, painted / Chariot
sur roulettes pivotantes, vernis / Wagen mit drehzapfenen Ridem / Soporte con ruedas
pivotantes construido en tubo de hierro esmalfado

] ) i ) — | W | A
@ | PEEED £ AW (S
°C Watt m?2 | STANDARD H;0 mm. (LxPxH) Kg.
S0 | -,

SUPER 750 08 037 | 7001139 W R0 | 7560939630 | 60 LED Stondord | 1
SUPER 1000 s+ |38 051 | 9539 | EER Lo | LA | R0 | 1006x9396530 | 74 LED Stondord | 1
SUPER 1250 24038 065 | 1200139 | o | AT RS0 | 1256939530 | 84 LED Stondord |~ 1
SUPER 1500 A 36 078 | 145039 | EER | | LA | R0 | 1506939%530 | 97 LED Stondord | 1
SUPER 2000 2/ 3 1009 | 19161139 WL R90 | 1972939530 | 118 | - |IEDSindod| 1
SUPER 750 C 2408 037 | 7001139 W[ | RM0 | 75939530 | 60 LED Stondrd | 1
SUPER 1000 € 2408 051 | 950039 | FE | AT | [ | R0 | 10069396530 | 74 LED Stondrd | 1
SUPER 1250 C /08 065 | 1200139 W[ | RM0 | 1256039530 | 84 | - |LDSondod| 1
SUPER 1500 € s 36 078 | 1450039 | EEE | AT | GL) | R0 | 15060939530 | 97 LED Stonderd | 1
SUPER 2000 € s/ 3 1009 1916039 | | AT RS0 | 1972939530 | 118 LED Stondord |~ 1
SUPER 750 55 /44 | 138 037 - W[ | R0 | 756x930% | 525 ]
SUPER 1000 55 /4|18 051 - TEOLONT L G| R0 | 100093929 | 64 ]
SUPER 12505 240 0,65 . W | R0 | 126x939296 | 715 ]
SUPER 150055 s |30 0,78 . TEOLONT | ORM0 | 1506939x296 | 82 ]
SUPER 2000 5§ A | 306 1,079 - W R0 | 1972493929 | 98 ]

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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Vetrine refrigerate con o senza carrello / Refrigerated showcases with or without trofley / Vitrines réfrigérées avec ou sans chariot / Wandregale, Gekihire Vitrinen mit oder ohne Wagen / Vitrinas
refrigeradas con/sin carrito

Neon di serie / Neon standard Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
SUPER 750 CDE Néon standard / Neonlicht Standard Closed by plexiglass sliding doors
Nedn estindar Porte coulissantes de fermeture en plexiglas

Color standard Schiebe Tiire aus Plexiglas

Standard colors Cierre lado servicio con puerfas corredizas de plexiglis
Mensola intermedia in cristallo
(00,34 Middle shelf in crystal / Tablette mitoyenne en cristal /

Iwischensregal aus Krystal / Fstante intermedia de cristal

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Piano refrigerato grazie
alla serpentina sulgfondo

Refrigerated top thanks
o the coil on the botfom

SUPER SS DE

Con doppio evaporatore
With double evaporator
Avec double évaporateur
Mit Doppeltverdompfer
Con doble evaporador

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Carrello su ruote pivotanti, verniciato
Trolley on pivoting wheels, painted / Chariof sur rouleftes pivotantes, vernis / Wagen mit drehzapfenen Rédern / Soporte con ruedas pivotantes consiruido en fubo de hierro esmaltado

Piano di lavoro, copri evaporatore e carenatura posteriore in inox 18,/10 AISI 304 / Worktable, evaporator cover and back streamfining in stainless steel 18,/10 AISI 304 / Plan de travail, couverture
evaporateur et structure posterieure en inox 18/10 AISI 304 / Bearbeitungsplan, Bedeckung des Verdompfers und Riickseitige Struktur aus Nirosta 18,/10 AISI 304 / Mesada de servicio, cubre evaporador y
chapas que cubren ef grupo motor y rejilas de ventilacion construida en acero inoxidable 18/10

Q€ & RO £ (Ae{ s
°C Watt Superﬁug‘:sposmva STI}NDARD H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Display surtace mtl.

SUPER 750 DE 24|13 037 | 70039 | e | A R0 | 756039530 | 63 | - |LDSundod| 1
SUPER 1000 DE 240|238 051 | 9039 | EE L MT | | R0 | 10069396530 | 77 | - |LDSndod| 1
SUPER 1250 DE 20| 238 065 | 12000139 AT - R0 | 1256939x530 | 87 | - |LEDSundud| 1
SUPER 1500 DE /4t |36 078 | 1450039 | TE | OMT | G| R0 | 1506x9396530 | 97 | - |LEDSmndod| 1
SUPER 2000 DE /e |3 1079 19160139 AT : R0 | 1972939530 | 122 | - |lDSundod| 1
SUPER 750 C DE 24| 138 037 | 70039 | o | AT R0 | 756039530 | 63 | - |LDSundod| 1
SUPER 1000 C DE /40 | 138 051 | 950039 | 25 | L] R0 | 10000939530 | 77| - |lEDStndod| T
SUPER 1250 € DE 240|238 065 | 1200039 | e | AT R0 | 125609396530 | 87 | - |LDSundod| 1
SUPER 1500 C DE /40| 30 078 | 450039 | FE | OMT | D | R0 | 1506x93%6530 | 97 | - |LDSmmdod| 1
SUPER 2000 € DE /|3 1079 19161139 AT - R0 | 197293030 | 122 | - |LDSindod| 1
SUPER 750 55 DE 24| 138 037 - AT - RI0 | 75603%:2% | 555 ]
SUPER 1000 55 DE 20| 238 0,51 . TEOL oW R | R0 | 1006939296 | 67 ]
SUPER 1250 55 DE 24| 138 0,65 - Sew RI90 | 1256939296 | 745 ]
SUPER 1500 S5 DE /4| 36 0,78 . oo L] ORN0 | 1506x939x296 | 82 ]
SUPER 2000 S5 DE 2|3 1,079 - Bl RI90 | 1972939x296 | 102 ]

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % UR. 60)
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Vetrine refrigerate con o senza carrello / Refrigerated showcases with or without trofley / Vitrines réfrigérées avec ou sans chariot / Wandregale, Gekiihite Viiinen mit oder ohne Wagen  / Vitrinas
refrigeradas con/sin carrito

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass Neon di serie / Neon standord
SUPER 1200 EURONORM C Closed by plexiglass sliding doors Néon standard / Neonlicht Standord
Porte coulissantes de fermeture en plexiglas Nedn estdndar
Schiebe Tiire aus Plexiglas
Cierre fado servicio con puerfas corredizas de plexiglis

Mensola infermedia in cristallo
Middie shelf in crystal

Tablette mitoyenne en cristol
Lwischensregal aus Krystal
Estante infermedia de cristal

Colori standard

Standard colors
ACCESSORIO / ACCESSORY: EURONORM E]
Carrello su ruote pivotanti, verniciato e
Trolley on pivoting wheels, painted :
Chariot sur roulettes pivotantes, vernis
Wagen mit drehzapfenen Ridern e
Soporte con ruedas pivotantes construido en fubo ACCESSOR] / ACCESSORIES: 1 vassoi sono forniti a richiesta / Trays re supplied on request / Les
de hierro esmaltado plateaux sont fournis sur demande / Die Behlter werden cuf Anfrage geliefert / Lus bandejos se suministran o peficidn

SUPER 800 EURONORM C SUPER 1200 EURONORM C

n“ % vussog 06%10 n° g vussoéi 0604)810
° 2 frays 60x ° 3 frays 60x
-2 bt d0uo -3 b &0
° 2 Behilrer 60x: ° 3 Behiilter 60x
\NO 2 bandejas 60x40 N° 3 bandejas 60x40 )

Piano di lavoro, co;IJri evaporatore e carenatura posteriore in inox 18,10 AISI 304 / Warktable, evaporator cover and back sTreamIinir}] in stainless steel 18,/10 AISI 304 / Plon de travail, couverture evaporateur et structure
posterieure en inox 18/10°AISI 304 / Bearbeitungsplan, Bedeckung des Verdampfers und Rickseitige Struktur aus Nirosta 18/10 AISI 304 / Mesada de servicio, cubre evaporador y chapas que cubren el grupo motor y reillas de
venfilacion construida en acero inoxidable 18,/10

as" (= XEN W [ 4
@ U #EeRD £ (A e (¥ (e
°C Woatt m? | STANDARD H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superfie esposifivn | .
Display surface mm.
SUPER 800 EURONORM C +2/+4 | 138 0,51 850x139 AUT : R290 | 906x1018x702 74 - | LEDStondord | 1
SUPER 1200 EURONORM C | |0 [eease | L owr | | R0 | 13idaoied02 | 84 | - | IDSwdd| *

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climafic class: MAX = (25°C- % UR. 60)

X Produzione a richiesta: per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.

550
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FRUTTA SALUMI VERDURE LATTICINI VINO E BIRRA

FRUIT / FRUITS CURED MEATS / CHARCUTERIE | VEGETABLES / LEGUMES DAIRY PRODUCTS / LAITIERES WINE AND BEER / VIN ET BIERE

0BST / FRUTAS WURSTWAREN / CHARCUTERIA | GEMUSE / VERDURAS MILCH PRODUKTE / LACTEQS WEIN UND BIER / BEBIDAS
°C+4/ +6 °C+2/+4 °C+4/+18

°C+4/+8 °C+2/+4

SUPER SUPER C SUPER SS Shrinamenti nelle 24 h.
Defrosting in 24 h.
- 939 - ~——0939 géﬁivmges en ﬁbh%[? ;
& . . urfaven innerha funaen
o 380 I—_ 5% & 380 I—_ 559 =——939 ﬁgsionge/adén enlos 24 h.
‘ /72 | L/Z ) {1 380 559
| & [EF + R 4 & 4
N [N [N N [N [N [N [N
=gl 0 & Sgl 4 gl 0 4
© oy ! 8 0 oy I 38 © oy I 8
3 i H B ii H B H H
l I%:it::::::::t:%j) l I‘:it:::::::it:" | %:it::::::::t:%'
|——710——| 710 —= 710 —
SUPER:
Con 1 evaporatore
With 1 evaporator
Avec 1 évaporateur
Mit 1 Verdampfer
Con 1 evaporador
SUPER DE SUPER C DE SUPER SS DE Shrinamenti nelle 24 h.
Defrosting in 24 h.
« 939 <~ 939 gé?ivmges en ﬁbh%ress ;
L — 380 559 - 380 559 uftaven innerha tunden
< I‘_. < I___ ~—— 939 Deosconge/acién en los 24 h.
‘ /7 2\ ‘ L/Z 2\ [ 380 559 N4
| e B L s B PTGz 4
N [N [N S [N Il IN] [N
=gl 0 0T & sgl 0 b sl 1 4
D i 1 O oy 1 i N i 1
B 1 I B ii | i 1 I
l | 7:%%:::::::3%:7’ l § 7:%‘:::33:::%%:7’ R %:‘flt:::::::_llf:”
710 —- 710 — 710 —~
ACCESSORIO / ACCESSQRY:
Piano distanziale inox forato
%Iminless steTeI spacer bored surface
an spacer froue en acier inox
Gelocte fiche os ostriem st SUPER DE:
Plano perforado de acero inox Con doppio evaporatore
SUPER DE 750 = mm 700x559 With double evaporator
SUPER DE 1000 = mm 950x559 Avec double évaporateur
SUPER DE 1250 = mm 1200x559 Mit Dop?el'rverdum fer
SUPER DE 1500 = mm 1450x559 Con doble evaporador

SUPER DE 2000 = mm 1916x559
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LxPxH container | confainer colore LxPxH container | container colore
MOD. e Kg °00) | n°(40" colour Mob. P g °(20) | n°40") colour
color color
SUPER 750 1040x7000x580 | 80 40 86 | (0D.34 SUPER 1000 DE 1040x7000x580 | 97 40 88 | (0D.34
SUPER 1000 1040x1000x580 | 94 40 86 | (0D.34 SUPER 1250 DE 1560x1000x580 | 117 24 56 | (0D.34
SUPER 1250 1560x1000x580 | 124 24 56 | (0D.34 SUPER 1500 DE 1560x1000x580 | 117 24 56 | (0D.34
SUPER 1500 1560x1000x580 | 127 24 56 | (0D.34 SUPER 2000 DE 2010x1000x580 | 162 16 40 | (0D.34
SUPER 2000 2010x1000x580 | 158 16 40 | (0D.34 SUPER 750 C DE 1040x7000x580 | 83 40 88 | (0D.34
SUPER 750 C 1040x7000x580 | 80 40 86 | (0D.34 SUPER 1000 C DE 1040x1000x580 | 97 40 88 | (0D.34
SUPER 1000 C 1040x1000x580 | 94 40 86 | (0D.34 SUPER 1250 C DE 1560x1000x580 | 117 24 56 | (0D.34
SUPER 1250 C 1560x1000x580 | 30 24 56 | (0D.34 SUPER 1500 C DE 1560x1000x580 | 117 24 56 | (0D.34
SUPER 1500 C 1560x1000x580 | 127 24 56 | (0D.34 SUPER 2000 C DE 2010x1000x580 | 162 16 40 | (0D.34
SUPER 2000 C 2010x1000x580 | 158 16 40 | (0D.34 SUPER 750 SS DE 1040x1000x580 | 75,5 | 40 88 | (0D.34
SUPER 750 5§ 1040x1000x580 | 725 | 40 86 | (0D.34 SUPER 1000 SS DE 1040x1000x580 | 87 40 88 | (0D.34
SUPER 1000 §S 1040x7000x580 | 84 40 86 | (0D.34 SUPER 1250 SS DE 1560x1000x580 | 1045 24 56 | (0D.34
SUPER 1250 5§ 1560x1000x580 | 101,5| 24 56 | (0D.34 SUPER 1500 SS DE 1560x1000x580 | 112 24 56 | (0D.34
SUPER 1500 §S 1560x1000x580 | 112 24 56 | (0D.34 SUPER 2000 SS DE 2020x1000x580 | 142 16 40 | (0D.34
SUPER 2000 SS 2010x1000x580 | 138 16 40 | (0D.34 SUPER 800 EURONORM C | 1360x1080x880 | 99 16 37 | (0D.34
SUPER 750 DE 1040x7000x580 | 83 40 86 | (0D.34 SUPER 1200 EURONORM C | 1360x1080x880 | 114 16 32 | (0D.34
Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios i
MOD. Codice
SUPER 750 2140101
SUPER 750 C 2140101
SUPER 750 C DE 2140101
SUPER 750 DE 2140101
SUPER 750 §§ 2140101
SUPER 750 S5 DE 2140101
SUPER 800 EURONORM C | 21401,01
SUPER 1000 2150101
SUPER 1000 C 2150101
SUPER 1000 C DE 2150101
SUPER 1000 DE 2150101
SUPER 1000 S$ 2150101
SUPER 1000 SS DE 2150101
SUPER 1200 EURONORM C | 21601,01
SUPER 1250 2160101
. SUPER 1250 C 2160101
Carrello / Trolley / Chariot / Wagen / Carro SUPER 1250 CDE 21601701
SUPER 1250 DE 2160101
SUPER 1250 §§ 2160101
SUPER 1250 SS DE 2160101
SUPER 1500 2160101
SUPER 1500 C 2160101
SUPER 1500 C DE 2160101
SUPER 1500 DE 2160101
SUPER 1500 S 2160101
SUPER 1500 SS DE 2160101
SUPER 2000 34001,/01
SUPER 2000 C 3400101
SUPER 2000 C DE 34001,01
SUPER 2000 DE 34001,/01
SUPER 2000 SS 34001,/01
SUPER 2000 SS DE 3400101
SUPER 750 21401/02
SUPER 750 C 21401/02
SUPER 750 C DE 21401/02
SUPER 750 DE 21401/02
SUPER 750 §§ 21401/02
SUPER 750 SS DE 21401,/02
Carrello (ruote con e senza freno) / Trolley (wheels with and without brake) / Chariof (roues avec et sans frein) / Wagen (Rrcider mit | SUPER 800 EURONORM C_| 21401/02
und ohne Bremse) / Carro (tvedas con y sin freno) SUPER 1000 2150102
SUPER 1000 C 21501/02
SUPER 1000 C DE 21501/02
SUPER 1000 DE 21501/02
SUPER 1000 S$ 21501/02
SUPER 1000 SS DE 21501/02
SUPER 1200 EURONORM C | 21601/02
SUPER 1250 21601/02
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Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios K
MOD. Codice
SUPER 1250 C 21601/02
SUPER 1250 C DE 21601/02
SUPER 1250 DE 21601,02
SUPER 1250 §§ 21601,/02
SUPER 1250 SS DE 21601/02
SUPER 1500 21601/02
SUPER 1500 C 21601,/02
Carello (ruote con e senza freno) / Trolley (wheels with and without brake) / Chariot (roues avec et sans frein) / Wagen (Rriider mit | SUPER 1500 € DE 21601/02
und ohne Bremse) / Carro (rvedas con y sin freno) SUPER 1500 DE 21601/02
SUPER 1500 S§ 21601/02
SUPER 1500 SS DE 21601,/02
SUPER 2000 34001/02
SUPER 2000 C 34001,02
SUPER 2000 C DE 34001,02
SUPER 2000 DE 34001,02
SUPER 2000 S§ 34001,02
SUPER 2000 SS DE 34001,02
SUPER 750 C DE X03207
SUPER 750 DE X03207
SUPER 750 55 DE X03207
SUPER 1000 C DE X03208
SUPER 1000 DE X03208
SUPER 1000 SS DE X03208
0 Piano inox forato / Stainless steef bored surface / Plan troue en acier inox / Gelochte fléche aus rostfreiem stah! / Plano perforado de gZZLL::Z ggg l(J ? £ ﬁggggg
. e o SUPER 125055 DE X0209
SUPER 1500 C DE X03210
SUPER 1500 DE X03210
SUPER 1500 SS DE X03210
SUPER 2000 C DE X03211
SUPER 2000 DE X03211
SUPER 2000 SS DE X03211
SUPER 800 EURONORM C 4301
Teglia in alluminio / Muminium baking pan / Plat d rti en alfuminium / Backform aus Afluminium / Bandejo
O s oo i o/ / N [T L Prpm—
SUPER 800 EURONORM C E4201
O Teglia inox / Stainless stee! pan / Plaque inox / Inox-Backblech / Bandeja inox 600x400x20 mm SUPER 1200 EURONORM C | F4201

Optional - Optionne! - Extra - Extras

MoD.

kehrung / Suplemento para inversidn de puertas

Q.) Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir Tirum-

1 Supplemento per presa elettrica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément
Zofur prise ?/ecrn'qge différent de lo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente
iferente al estdndar

Per informazioni vi preghiamo di contat-
tare il nostro ufficio commerciale / For
information, please contact our export
department / Pour informations, veuillez
contacter notre service commercial / Fiir
Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
Verkaufsabteilung / Si necesita informacion
adicional, no dude en ponerse en contacto
con nuestro departamento de venta
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SERIE DELICIOUS

Piano di lavoro, copri evaporatore e carenatura Elosteriore in inox 18/10 AISI 304 / Worktable, evaporator cover and back streamlining in stainfess sfeei é % 10 AISI 304 / Plan de travail, couverture

evaporateur et structure posterieure en inox 18,10 AlSI 304 / Bearbeitungsplon, Bedeckung des Verdampters und Riickseitige Struktur aus Nirosta 18,/10 AISI 304 / Mesada de servicio, cubre evaporador y

chapas que cubren ef grupo motor y rejillas de ventilacion construida en acero inoxidable 18,/10

DELICIOUS 1000 SS DELICIOUS

Mensola intermedia in
aristallo

Middle shelf in crystal
Tablette mitoyenne en cristol
Lwischensregal aus Krystall
Estante infermedia de cristal

Colori standard
Standard colors

L]

(0D. 34

ACCESSORIO / ACCESSORY: DELICIOUS / DELICIOUS C:

Carrello su ruote pivotanti, verniciato Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass

Trofley on pivoting wheels, painted Closed by plexiglass sliding doors

Chariot sur rouletfes pivotantes, veris Porte coulissantes de fermeture en plexiglas

Wagen mit drehzapfenen Riidern Schiebe Tiire aus Plexiglos

Soporte con ruedas pivotantes construido en tubo de hierro esmaltado Cierre Jado servicio con puertas corredizas de plexigls

[ J l : 1 = BE W [ [ ’ l B
°C | Watt | m? | STANDARD H,0 mm. (LPxH) | Kg.
Superfige esposifiva | .
Drsufny surface fh.

DELICIOUS 750 +2/+4 | 138 0,37 700x139 AUT : R290 | 756x790x810 59 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 1000 +2/+4 | 138 0,51 950139 | T | AT | i | R290 | 1006x790x810 | 73 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 1250 +2/+4 | 138 0,65 12000139 | | AT R290 | 1256x790:810 | 83 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 1500 +2/+4 | 326 078 1450a139 | LA | Ll | R0 | 1506x790:810 | 96 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 2000 +2/+4 | 326 1,079 1916x139 AUT 3 R290 | 1972x790x810 116 - | LD Stondord | T
DELICIOUS 750 C +2/+4 | 138 0,37 700x139 AUT ; R290 | 756x790x810 59 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 1000 € S/eb B8 | 05T | 939 | TR | AT | DL | R0 | 1006790810 | 73 - LD Sndod | 1
DELICIOUS 1250 C +2/+4 | 138 0,65 1200x139 AUT . R290 | 1256x790:810 | 83 - [ LEDStondord | T
DELICIOUS 1500 C +2/+4 | 326 0,78 1450x139 | [ | AUT Ly R0 | T506x7906810 | 96 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 2000 C +2/+4 | 326 1079 | 1916x139 | | AT R290 | 1972x790x810 | 116 LED Stondord |~ 1
DELICIOUS 750 S +2/+4 | 138 0,37 - AUT _ R290 | 756x790x575 | 515 |
DELICIOUS 1000 S /4 08 | 05 . TEOLwr | G| RM0 | 1006790675 | 63 ]
DELICIOUS 1250 §S +2/+4 | 138 0,65 - AUT ; R290 | 1256x7904575 | 70,5 |
DELICIOUS 150055 /0| 36 | 078 . LM || OR90 | 1506x790575 |81 ]
DELICIOUS 2000 S +2/+4 | 326 1,079 - AUT ; R290 | 197271904575 | 96 |

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climatic class: MAX = (25°C- % UR. 60)
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Neon di serie / Neon stondard
DELICIOUS 1000 DE Néon standard / Neonlicht Standard
Nedn estdndar

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass

(losed by plexiglass shiding doors

Porte coulissantes de fermeture en plexiglas

Schiebe Tiire aus Plexiglas

Cierre lado servicio con puertas corredizas de plexiglis

Mensola intermedia in cristallo
Middle shelf in crystal

Tablette mitoyenne en cristal
Iwischensregal aus Krystall
Estante intermedia de cristal

ACCESSORIO / ACCESSORY:

Piano distanziale inox forato g’,',j’:}";""yfd
Stainless steel spacer bored surface )
Plan spacer froue en acier inox

Gelochte fliiche aus rostfreiem stah!

Plano perforado de acero inox (0D. 34

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Piano refrigerato grazie
alla serpentina su?fondo
Refrigerated top thanks

o the coil on the botfom

DELICIOUS C DE DELICIOUS SS DE

.———""_'_-_._-
Con doppio evaporatore : —
With double evaporator

Avec double évaporateur

Mit Doppeltverdampfer B i
Con doble evaporador ==

Piano di lavoro, copri evaporatore e carenatura posteriore in inox 18/10 AISI 304 / Worktable, evaporator cover and back sireamiining in stainless steel 18/10 AiSI 304 / Plan de travail,
couverfure evaporateur et structure posterieure en inox 18/10 AISI 304 / Bearbeitungsplon, Bedeckugrq des Verdompfers und Rickseitige Struktur aus Nirosta 18,10 AISI 304 / Mesada de servicio,
cubre evaporador y chapas que cubren ef grupo motor y rejillos de ventilacion construida en acero inoxidable 18,/10

ACCESSORIO / ACCESSORY:

Carrello su ruote pivotanti, verniciato
Trolley on pivoting wheels, painted
Chariot sur roulettes pivotantes, vernis
Wagen mit drehzapfenen Riidern
Soporte con ruedas pivotantes construido
en tubo de hierro esmaltado

®) e HD £ Ae(¥ (=
°C Watt m2 | STANDARD H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superige espositva - mm
Display surface .
DELICIOUS 750 DE )28 | 03| 03 | e | A R90 | 75690810 | 62 | - |DSondod| 1
DELICIOUS 1000 DE Aeb | 238 | 051 | 950a39 | | AT | G| R0 | 100690610 | 76 | - |EDSundod | 1
DELICIOUS 1250 DE | 28 | 065 1200039 | | AT RI90 | 1256790610 | 86 | - |LDSondod| 1
DELICIOUS 1500 DE S/4b | 326 | 078 | 1SN | TE | AT | | R0 | 1506x90610 | 99 | - |lEDSundod | 1
DELICIOUS 2000 DE /|36 | 1019 | 1916039 WL | R0 | 1972090810 | 119 | - |1DSondod | 1
DELICIOUS 750 C DE Q38| 0| 703 WL | R90 | Tsed90810 | 6 | - |IDSwdod| 1
DELICIOUS 1000 C DE A/ 08 | 051 | 950039 | FE | AT | L | R0 | 100690610 | 76 | - |IEDSwodod | 1
DELICIOUS 1250 C DE S| 38 | 065 1200039 | oo | AT RI90 | 1256790610 | 86 | - |LDSondod| 1
DELICIOUS 1500 C DE A/eb | 326 | 078 | 4S9 | EER | AT | L) | R0 | 1506906810 | 99 | - |LEDSwndud | 1
DELICIOUS 2000 € DE /|36 | 1019 1916039 | e | A R90 | 1972090610 | 119 | - |IDSwndod| 1
DELICIOUS 750 6 DE 238 |0y : WL | R0 | TseT90GTS | 545 1
DELICIOUS 1000 55 DE 240 B8 05 . TEOLoWT | R | R0 | 100647906575 |66 ]
DELICIOUS 1250 S5 DE 2| 38 | 065 : WL | R0 | 1256090675 | T35 1
DELICIOUS 1500 55 DE 2/ | 3 | 078 co D EE | Rs0 | 150690075 | 8 ]
DELICIOUS 2000 S5 DE /436|101 < | @] A RI90 | 1972490675 | 99 1

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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DELICIOUS 800 EURONORM C

— e ——— Neon di serie / Neon standard

Néon standard / Neonlicht Standard

Porte scorrevoli di chiusura in Nedn estdndar

plexiglass / Closed by plexigloss
sliding doors / Porte coulissantes de
fermeture en plexiglas / Schiebe Tiire
aus Plexiglas / Cierre lado servicio . o
con puerfas corredizas de plexigls Mensola intermedia in cristallo
Middle shelf in crystal
Tablette mitoyenne en cristol
Lwischensregal aus Krystal
Estante intermedia de cristol

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Carrello su ruote pivotanti, verniciato
Trofley on pivoting wheels, painted

Colori standard
Standard colors

Chariot sur roulettes pivotantes, vernis EURONORM .
Wagen mit drehzapfenen Ridern
Soporte con ruedas pivotantes construido en (0D. 34

fubo de hierro esmalfado

~
ACCESSORI / ACCESSORIES: Ivassoi sono forniti a richiesta / Trays are supplied on request / Les ploteaux sont
fournis sur demande / Die Behiilter werden auf Anfrage geliefert / Las bandejas se suministran a peficion

DELICIOUS 800 EURONORM C  DELICIOUS 1200 EURONORM C

N° 2 vassoi 60x40 N° 3 vassoi 60x40
N® 2 trays 60x40 N° 3 trays 60x40
N 2 plateaux 60x40 N° 3 plateaux 60x40
N° 2 Behilter 60x40 N° 3 Behilter 60x40
2 bandejos 60x40 N° 3 bandejos 60x40 Y,
T AN & =
| s O L (A e (¥ (=
°C Watt m? | STANDARD H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superfide espositva | . min
Display surfoce .
DELICIOUS 800 EURONORM ( +2/+4 | 138 0,51 850x139 AUT y R290 | 906x866x962 13 - | LD Stondord | T
DELICIOUS 1200 EURONORM C +2/+ | 138 0,77 1260039 | | AT | G| ORI90 | 1313866962 | 83 - | LD Stndord | 1

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climafic class: MAX = (25°C- % UR. 60)
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FRUTTA
FRUIT / FRUITS
0BST / FRUTAS
°C+4/+8

SALUMI

CURED MEATS / CHARCUTERIE
WURSTWAREN/ CHARCUTERIA

°C+2/+4

VERDURE
VEGETABLES / LEGUMES
GEMUSE / VERDURAS
°C+4/+6

LATTICINI
DAIRY PRODUCTS / LAITIERES
MILCH PRODUKTE / LACTEQS
°C+2/+4

VINO E BIRRA

WINE AND BEER / VIN ET BIERE
WEIN UND BIER / BEBIDAS
°C+4/+18

DELICIOUS

=—790
E; - 228|—— 559

127

DELICIOUS C
=——-790

DELICIOUS:

Con 1 evaporatore
With 1 evaporator
Avec 1 évaporateur
Mit 1 Verdompfer
Con 1 evaporador

DELICIOUS SS

790
228— 5594—‘
1

Sbrinamenti nelle 24 h.
Defrosting in 24 h.

Dégivrages en 24 heures
Auftaven innerhalb 24 Stunden
R%saongelucién enlos 24 h.

DELICIOUS DE

=790
ps g
% 228|—— 559

i

DELICIOUS C DE

~——790

- 228|—— 559

DELICIOUS SS DE

ACCESSORIO / ACCESSORY:

Piano distanziale inox forato
Stainless steel spacer bored surface
Plan spacer froue en acier inox
Gelochte fldche aus rostfreiem stohl
Plano ferforodo de acero inox
DELICIOUS DE 750 = mm 700x559
DELICIOUS DE 1000 = mm 950x559

DELICIOUS DE 1250 = mm 1200x559
DELICIOUS DE 1500 = mm 1450x559
DELICIOUS DE 2000 = mm 1916x559

-[7 790
| 1228 5594—‘
1

Shrinamenti nelle 24 h.
Defrosting in 24 h.

Dégivrages en 24 heures
Auftauen innerhalb 24 Stunden
B%s%ongelucién enlos 24 h.

DELICIOUS DE:

Con doppio evaporatore
With double evoporator
Avec double évaporateur
Mit Doy Feltverdam fer
Con doble evaporador
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ADRIATICA T

Neon di serie
Standard neon

Vetri scorrevoli di serie
Standard sliding glass doors

Vasca in acciaio inox
AISI 316 resistente
alla corrosione salina
Saltproof AISI 316
stuinfess steel basin

Colori standard
 Stondard colors

IR

(0D.08 (0D 34

o— Ruote girevoli cromate inox

Chromed stainfess steel swivel castors
906 /1316 /1721
| |imm .

~ 36 §
Doppio evaporatore
Double evaporator
| r
L7814/ 1045/ 1450
7 [
°C mm. (LxPxH) m? Watt H.0 Kg.
ADRIATICA 900 18 weseeds | ool | w0 | o | (& w0 | ow : Sm[rftli)urd %
ADRIATICA 1300 8| weeenze | o | s | B owe | (& w0 | ow |- | B
ADRIATICA 1700 s | umessas | og | x| B o | (& e | owo | - | B *

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Climafic class: MAX = (25°C- % UR. 60)

% Produzione a richiesto: per favore contatiare |'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.

558
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LxPxH container | container colore LxPxH container | container colore
MOD. mm Kg ”0(201) no(40/) CO/OU[ MOD, mm Kg no(zol) "0(401) CO/OU[
color color
DELICIOUS 750 1040¢1000x840 | 84 | 20 | 44 | coD.34 DELICIOUS 1500 DE | 1560x1000x840 | 134 | 12 | 28 | coD.34
DELICIOUS 1000 1040¢1000:840 | 98 | 20 | 44 | coD.34 DELICIOUS 2000 DE | 2010x1000x840 | 159 | 8 20 | c0n.34
DELICIOUS 1250 1560¢1000x840 | 118 | 12 | 28 | CoD.34 DELICIOUS 750 CDE | 1040x1000:840 | 67 | 20 | 44 | con.34
DELICIOUS 1500 1560¢1000x840 | 131 | 12 | 28 | con.34 DELICIOUS 1000 CDE | 1040x1000:840 | 101 | 20 | 44 | con.34
DELICIOUS 2000 2010x1000x840 | 156 | 8 20 | cop.34 DELICIOUS 1250 CDE | 1560x1000x840 | 111 | 12 | 28 | coD.34
DELICIOUS 750 € 1040x1000:840 | 84 | 20 | 44 | coD.34 DELICIOUS 1500 CDE | 1560x1000x840 | 134 | 12 | 28 | CoD.34
DELICIOUS 1000 C 1040x1000:840 | 98 | 20 | 44 | con.34 DELICIOUS 2000 C DE | 2010x1000x840 | 159 | 8 20 | con.34
DELICIOUS 1250 C 1560¢1000:840 | 118 | 12 | 28 | coD.34 DELICIOUS 750 SSDE | 1040x1000:840 | 795 | 20 | 44 | CoD.34
DELICIOUS 1500 C 1560¢1000:840 | 131 | 12 | 28 | coD.34 DELICIOUS 1000 SSDE | 1040x1000x840 | 91 | 20 | 44 | coD.34
DELICIOUS 2000 C 2010x1000x840 | 156 | 8 20 | con34 DELICIOUS 1250 SSDE | 1560x1000x840 | 103,5| 12 | 28 | CoD.34
DELICIOUS 750 5§ 1040x1000:840 | 76,5 | 20 | 44 | coD.34 DELICIOUS 1500 SSDE | 1560x1000x840 | 119 | 12 | 28 | CoD.34
DELICIOUS 1000 S5 1040¢1000:840 | 88 | 20 | 44 | con.34 DELICIOUS 2000 SS DE | 2010x1000x840 | 139 | 8 20 | con34
DELICIOUS 1250SS | 1560x1000x840 | 100,5| 12 | 28 | COD.34 ﬂ%@“ 800 EURD- | 1ss0v1080x850| 98 | 16 | 32 |conss
DELICIOUS 1500 S5 1560¢1000:840 | 116 | 12 | 28 | coD.34 gﬁ%%%lgoo rssontoonso| 18 | 16 | 52 | conza
DELICIOUS 2000SS | 2010¢1000x840 | 136 | 8 20 | cops4
ADRIATICA 900 1150¢1150x1560| 114 | 20 | 44
DELICIOUS 750 DE 1040¢1000:840 | 67 | 20 | 44 | coD.34
ADRIATICA 1300 1400960x1115 | 135 | 16 | 32
DELICIOUS 1000 DE | 1040x1000x840| 101 | 20 | 44 | coD.34
ADRIATICA 1700 1800x960x1115| 150 | 12 | 24
DELICIOUS 1250 DE | 1560x1000x840| 111 | 12 | 28 | con.34
Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhar - Accessorios
MOD. Codice
DELICIOUS 750 24301,/01
DELICIOUS 750 € 2430101
DELICIOUS 750  DF 2430101
DELICIOUS 750 DE 2430101
DELICIOUS 750 5§ 24301,/01
DELICIOUS 750 S5 DE 2430101
DELICIOUS 800 EURONORM C | 2430101
DELICIOUS 1000 21501/01
DELICIOUS 1000 C 21501/01
DELICIOUS 1000 C DE 21501,/01
DELICIOUS 1000 DE 2150101
DELICIOUS 7000 S5 2150101
DELICIOUS 1000 SS D 21501/01
DELICIOUS 1200 EURONORM C | 21601,/01
DELICIOUS 1250 2160101
. DELICIOUS 1250 C 2160101
Carrello / Trolley / Chariot / Wagen / Carro DELICIOUS 1250 CDF 2160101
DELICIOUS 1250 DE 21601/01
DELICIOUS 1250 S5 2160101
DELICIOUS 1250 SS DE 2160101
DELICIOUS 1500 21601/01
DELICIOUS 1500 C 21601/01
DELICIOUS 1500 C DE 21601,/01
DELICIOUS 1500 DE 2160101
DELICIOUS 1500 S5 21601/01
DELICIOUS 1500 SS DF 21601/01
DELICIOUS 2000 34301,/01
DELICIOUS 2000 C 3430101
DELICIOUS 2000 C DE 3430101
DELICIOUS 2000 DE 34301,/01
DELICIOUS 2000 S5 34301,/01
DELICIOUS 2000 SS DE 3430101
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Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdir - Accessorios i
Mob. (odice
DELICIOUS 750 24301/02
DELICIOUS 750 C 24301/02
DELICIOUS 750 C DE 24301/02
DELICIOUS 750 DE 24301/02
DELICIOUS 750 5§ 24301/02
DELICIOUS 750 SS DE 24301/02
DELICIOUS 800 EURONORM C | 24301/02
DELICIOUS 1000 21501/02
DELICIOUS 1000 € 21501/02
DELICIOUS 1000 C DE 21501/02
DELICIOUS 1000 DE 21501/02
DELICIOUS 1000 $S 21501/02
DELICIOUS 1000 SS DE 21501/02
DELICIOUS 1200 EURONORM C | 21601/02
DELICIOUS 1250 21601/02
Carreflo (rwofe con e senza freno) / Trofley (wheels with and without brake) / Chariof (roues avec e sans frein) / Wagen DELICIOUS 1250 21601/02
(Ridider mit und ohne Bremse) / Carro (ruedos con y sin freno) DELICIOUS 1250 C DE 21601/02
DELICIOUS 1250 DE 21601/02
DELICIOUS 1250 SS 21601/02
DELICIOUS 1250 SS DE 21601/02
DELICIOUS 1500 21601/02
DELICIOUS 1500 C 21601/02
DELICIOUS 1500 C DE 21601/02
DELICIOUS 1500 DE 21601/02
DELICIOUS 1500 SS 21601/02
DELICIOUS 1500 SS DE 21601/02
DELICIOUS 2000 34301/02
DELICIOUS 2000 C 34301/02
DELICIOUS 2000 C DE 34301,/02
DELICIOUS 2000 DE 34301/02
DELICIOUS 2000 SS 34301/02
DELICIOUS 2000 SS DE 34301,/02
ADRIATICA 900 ACP1T13
ADRIATICA 1300 ACP1114
ADRIATICA 1700 X03365
DELICIOUS 750 C DE X03207
DELICIOUS 750 DE X03207
DELICIOUS 750 SS DE X03207
DELICIOUS 1000 C DE X03208
DELICIOUS 1000 DE X03208
Piano inox forato / Stainless steel bored surface / Plan troue en acier inox / Gelochte fliiche aus rostfreiem stahi / Plano DELICIOUS 1000 $S DE X03208
perforado de acero inox DELICIOUS 1250 C DE X03209
DELICIOUS 1250 DE X03209
DELICIOUS 1250 $S DE X03209
DELICIOUS 1500 C DE X03210
DELICIOUS 1500 DE X03210
DELICIOUS 1500 SS DE X03210
DELICIOUS 2000 C DE X03211
DELICIOUS 2000 DE X03211
DELICIOUS 2000 $S DE X03211
AN DELICIOUS 800 EURONORM C 4301
e | Teglia in allominio / Aluminium baking pan / Pl & 16ti en alluminium / Backform aus Muminium / Bandsja para horno de
\/ aluminio DELICIOUS 1200 EURONORM C | £430]
DELICIOUS 800 EURONORM C 4201
O Teglia inox / Stainless stee! pan / Plaque inox / Inox-Backblech / Bandeja inox DELICIOUS 1200 EURONORM C £4201
Optional - Optionne! - Extra - Extras Hop.

Per informazioni vi preghiamo di contat-

Q.) Supplemento per inversione porta / Supplement for door inversion / Supplément pour inversion de porte / Zuschlag fir Tirum- ~ |tare il nostro ufficio commerciale / For

L . information, please contact our export
kehrung / Suplemento para inversidn de puertas department / Pour informations, veuillez

contacter notre service commercial / Fiir
L . . . Informationen kontaktieren Sie bitte unsere
( 1 ) Supplemento per presa elettiica diversa dalla standard / Supplement for electric socket different than the standard / Supplément Ve,kauf;ab,e,,ung S aaseit Inormastn

pour prise électrique différent de lo norme / Aufpreis fur Steckdose abweichend vom Standard / Suplemento para toma de corriente | adicional, no dude en ponerse en contacto
diferente af estdndar con nuestro departamento de venta




LINEE SHOPPING & COIBA &

Vetrina refrigerata per pesce fresco, carne fresca e bacinelle GN / Refrigerated showcase for freshiy-displayed fish, meat and GN boxes / Vitrine réfrigérée pour poisson frais, viande frafche ef
plateaux GN / Gefriertes Schaufenster fur Frischfisch, Frischfleisch und GN - Schiisseln /Vitinas refrigeradas para pescado fresco y came

MACELLERIA PESCE FRESCO GASTRONOMIA
BUTCHER / BOUCHERIE FRESH FISH / POISSON FRAIS GASTRONOMY / GASTRONOMIE
METZGEREI / CARNICERIA FRISCHER FISCH / PESCADO FRESCO DELICATESSEN / GASTRONOMIA

°C-1/+6 °C-1/+6 °C-1/+6 °C+30 / +70

=
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MARKET

SHOPPING 2700 COLD . —}.
i

Nrtot s n o o  Neon oo /e sondor
. . ' Néon standard / Neonlicht Standard
Non-removable stainless steel vertical rods Nedn estindar
Montants fixes en acier inoxydable
Fixen Stiindem aus rostfreiem Stahl
Montantes fijos de acero inox

Portelli scorrevoli di chivsura
Sliding doors

Portes coulissantes de fermeture
Verschiebbares SchlieBfach
Puertas de cierre corredizas

Colori standard

Standard colors .
g SHOPPING 1400 COLD GN
(0D. 08

(= XFE [ (ate z

& (e RO L (e S
°C Wott mo H,0 mm. (LxPxH) Kg.

Superice espositva

Display surface
SHOPPING 1100 COLD A/46 | 200 0,51 MAN - R290 | 1072960615 | 102 - |LEDStonderd| 1
SHOPPING 1400 COLD 146 | 20 073 TECLOMN |G| R0 | 1394960615 | 125 - |UEDStondord | 1
SHOPPING 2000 (OLD 146 | 40 110 AN : R290 | 2038x960x615 | 145 D Sondord | 1 *
SHOPPING 2700 COLD A/ | 530 145 TEOLOMN || R0 | 2682960615 | 25 - IDStndard | 1 %
SHOPPING 1100 COLD GN 146 M0 0,51 Sl e R290 | 10729606615 | 102 D Sondord | 1
SHOPPING 1400 COLD GN 146 | 20 073 T LD R0 | 13949606615 | 125 - |UEDStondord | 1
SHOPPING 2000 COLD GN 146 | 40 110 Sl e R290 | 2038:960x615 | 165 1D Sndord | 1 *
SHOPPING 2700 COLD GN 1/46 | 530 145 TE LMW || R0 | 268209606615 | 245 - D Stondod | 1 *

Voltaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C-% UR. 60)

X Produzione a richiesta: per favore contattare |'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.

562




MARKET
5 Vasca in acciaio inox AISI 316 resi-
/ JICHEE /A(CESSORI / ACCESSORIES: Le vaschette GN \

stente alla corrosione salina

Da appoggio su banco (0" montanti fissi in accinox sono fornite a richiesta / GN basins are available on Sg/f-pmof AISI 316 stainless steel basin
To be positioned onfo the counter With non-vemovable stinless steel vertical rods request / Les bacs sont fournis su demande / Die / (e en acier inox AIS| 316 résistant
A positionner sur les étagéres Avec montants fixes en acier inoxydable Schalen werden auf wunsch geliefert / Los cubetas se 1 cormosion du sel / Edelstob AISI 316
Zum Aufsetzen auf den Lodentisch Mit fixen Stindem aus rostfreiem Stahl enfregan bajo pedido 010 corrosion 0u se! /- Eessia
Para colocar sobre el mostrador Con montantes fijos de acero inox Wanne SQIZkOZ%;UgI’gS’SfQ"; /r (UbI”
en acero inox resistente a lo
corrosion sofina
SHOPPING COLD SHOPPING COLD
SHOPPING COLD GN SHOPPING COLD GN (0 AR R AN RTAN R O Sbrinamenti nelle 24 h
. Defrosting in 24 . '
f‘g’: "9 .110:)43]0__ Dégivrages en 24 heures
°ppg‘ﬁopping 00 Auttaven innerhalb 24 Stunden
. Shopping 2700 D%scongelaaon en fos 24 h.
T 2
¢ Costruzione in accigio inox 18/10
{16 6163 &) ) &) D D I 18/10 stoinless stee! body
Construction en acier inoxydable 18/10
230 213 23| 213 23] 213 ) 213 | 213 Konstuktion aus rostfreiem Stah! 18,/10
, N Construccidn de acero inoxidable 18/10
= Shopping 1100
= Shopping 1400 —= Mensola portaoggetti lato operatore
SHOPPING COLD VD SHOPPING COLD VD Shopping 2000 ——— incthold i
SHOPPING COLD GN VD SHOPPING COLD GN VD e ——— Oicfling o sl s 0 e

operator /' Etagére porte-objets cdté
opérateur /' Konsole fiir verschiedene
Gegenstinde auf Technikerseite / Repisa
para objetos al lado def aperador

- 615—
S

) e e ] 2] 2] 12] 12
= MNEARIRARRAE Copri evaporatore in acciaio inox
TeT 1 oo Stainless steel evaporator cover /
Ca | i = Shopping 1100 Dispositif de couverture de I'évaporateur
3 ; i = Shopping 1400 —= en acier inoxydable / Verdampferab-
||t { — Shopl;ﬂg ZQOOK' deckung aus rostfreiem Stah/ / Tapa del
———————onopping — inoxi
N e p \_ ) evaporador de acero inoxidable

Evaporatore trattato confro acidi
Anti-acid treated evaporator /
Evaporateur traité contre les acides /
Gegen Scuren behandefter Verdompfer
/ Fvaporador tratado con barnices an-
tracidos

Y [ a—ap | -‘uh .I“ i) ; i ~ L
B Q F BERD @ BeWE
°C Watt m H,0 mm, (LxPxH) Kg.
Superficie espositva
splay surface
SHOPPING 1100 COLD VD 146 0,51 MAN || R290 | 1072960615 | 102 | - |LEDSundud| 1
SHOPPING 1400 COLD VD 146|200 073 EETOMN | DL | R0 | 13949604615 | 125 - | EDStondord | 1
SHOPPING 2000 COLD VD 146 |40 10| | R290 | 2038960615 | 165 | - |LEDSundud| 1 *
SHOPPING 2700 COLD VD 146|530 145 FECLOMW | DS | R0 | 268249606615 | 245 - | Stondord | 1 *
SHOPPING 1100 COLD GN VD 1460 0,51 MAN || R290 | 1072960615 | 102 | - |LEDSundud| 1
SHOPPING 1400 COLD GN VD A6 LM 073 | LM LD R0 | 1394060615 | 125 | - [IDSundud| 1
SHOPPING 2000 COLD GN VD 14640 1,10 MAN || R290 | 2038960615 | 165 | - |LEDSundud| 1 %
SHOPPING 2700 COLD GN VD A6 |50 A5 EE o | G| R0 | 2682060615 | M5 | - | IEDSndwd| 1 %

Voltaggio di serie - Standard voltage: 230v/1/50Hz  Classe dimatica - Cimafic class: MAX = (25°C- % U.R. 60)

X Produzione a richiesta: per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.




MARKET

Mensola Forluoggeﬁi lato operatore
Objectholding top installed close fo the operator

Ftagére porte-objets coté opérateur

Konsole fiir verschiedene Gegenstinde auf Technikerseite
Repisa para objetos of lado def operador

Paralume con luce natura
Natural light light-cover
Pare-lumiére avec lumiére naturefle
Leuchtenschirm mit Naturlicht

Topa con luz natural

SHOPPING 2000 DRY GN

Colori standard
Standard colors

C)

(oD. 08

SHOPPING DRY GN VD

Versione da appoggio su banco

Version o be positioned onto the counter
Version d positionner sur les étagéres
Vrsion zum Aufsetzen auf den iadenrisch

Versidn para colocar sobre el mostador

Portelli scorrevoli di chiusura
Sliding doors

Porfes coufissantes de fermeture
Verschiebbares SchlieBifach
Puertas de cierre corredizas

ACCESSORIO / ACCESSORY:

Montanti fissi in acciaio inox
Non-removable stainless steel vertical rods
Montants fixes en acier inoxydable

Fixen Stiindem aus rostfreiem Stah!
Montantes fijos de acero inox

Costruzione in acciaio inox 18/10
18/10 stainless steel body

Construction en acier inoxydable 18/10
Konstuktion aus rostfreiem Stahi I? 10
Construccidn de acero inoxidable 18/10

4 ) Quadro elettronico lato operatore
g‘vbﬂssshseﬂee 6l sawo foornei'e gﬂrichiesw 17373 high-isibility and lorge-surface display fop
asins are avaia N requi 4 P PYYe Z
Les bacs sont fournis su demt?nde 2131 2/3 Panneaq electronique core  operateur
Die Schalen werden auf wunsch gelifert Elektronikschrank auf Technikerseite
Los cubetos se entregon bajo pedido ——I Cuadro electrnico del lado del aperador
Shopping 1400 Dry GN
i; Shopping 2000 Dry GN Vasca in acciaio inox AISI 316 resisten-
te alla corrosione saling
R Saltproof AISI 316 stainless steel basin
111 11 Cuve en acier inox AISI 316 résistant d o
11\ 12 corrosion du sel
Edelstahi AISI 316 Wanne Salzkorrosion
Shopping 1400 Dry GN—I Shopping 1400 Dry GN—I resistent ) )
Shopping 2000 Dry GN Shopping 2000 Dry G (uba en acero inox AISI 316 resistente a
I corrosidn saling
- J
SHOPPING DRY GN VD OPTIONAL:
Da appoggio su banco Con montanti fissi in acc. inox
To be positioned onto the counter With non-removable stainless steel verfical rods
A positionner sur les étagéres Avec montants fixes en acier inoxydable
Zum Aufsetzen auf den Ladentisch Iit fixen Stdndem aus rostreiem Stahl
Para colocar sobre el mostrador Con montantes fijos de acero inox
53 <
] j:' 360 | o _ j:' 360 | o
130 —r g 3o —r N 0{_ E
: @ ! @ e | |
I I ] i
\_ < < 960 J
Q ® £ > 8
°C Waft m mm. (LxPxH) Kg.
Superice espositva
Display surface
SHOPPING 1400 DRY GN +30/+70 | 3450 073 1394x960x615 125 Standard |
SHOPPING 2000 DRY GN +30/+70 | 3550 1,10 2036x960x615 135 Standord |
SHOPPING 1400 DRY GN VD +30/+70 | 3450 073 1394x960x615 125 Stondard |
SHOPPING 2000 DRY GN VD +30/+70 | 3550 1,10 2038x960x615 135 Standard |

Voltaggio di serie - Standard voltage: 400v/3,/50Hz

X Produzione a richiesta: per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.
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COIBA 140 COLD Paralume con luce

Light with light-cover
Pare-lumiére avec lumiére
Leuchtenschirm mit ficht
Tapa con fuz

ACCESSORIO / ACCESSORY:
Montanti fissi in accigio inox
Non-removable stainfess steel vertical rods
Montants fixes en acier inoxydable

Fixen Stindem aus rostfreiem Stah!
Montantes fijos de acero inox

Portelli scorrevoli di chiusura
Sliding doors

Portes coulissantes de fermeture
Verschiebbares SchiieBfach
Puertas de dierre corredizas

Colori standard

Standard colors i : ; e
i) | COIBA 140 COLD VD
(0D. 08
e N W« )
OB D £ (B e (e
°C Watt m H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superfici espositiva
Display surtace
COIBA 110 COLD 146 |0 0,51 Selow R290 | 1072x780x895 | 102 D Sondord | 1
(OIBA 140 COLD A6 | 073 EEOLONT L] R0 | 13947806895 | 125 - D Sondord | 1
COIBA 110 COLD GN SNSRI 0,51 aro- R290 | 107x780x895 | 102 - D Stondord | 1
(OIBA 140 COLD GN 146 |0 073 TEOLOMT | G| R0 | 1394x780x895 | 125 - D Sondard | 1

Voliaggio di serie - Standord voltage: 230v/1/50Hz e Classe climatica - Climatic closs: MAX = (25°C- % UR. 60)




MARKET

-

Da appoggio su banco

To be positioned onto the counter
A positionner sur les étagares
Tum Aufsetzen auf den Ladentisch
Para colocar sobre el mostrador

COIBA COLD
COIBA COLD GN
8 é
=
8
COIBA COLD VD
COIBA COLD GN VD
8 é
=
S

OPTIONAL:

Con montanti fissi in acc. inox

With non-emovable stainless steel verfical rods
Avec montants fixes en acier inoxydable

Mit fixen Stiindem aus rostfreiem Stohl

(on montantes fijos de acero inox

COIBA COLD
COIBA COLD GN

i
il
|

— 615 —

COIBA COLD VD
COIBA COLD GN VD

780
L
|

— 615 —

117

Shrinamenti nelle 24 h.
Defrosting in 24 h.

Dégivrages en 24 heures
Aufrauen innerhalb 24 Stunden
Rg’s%)ngelodén enlos 24 h.

Costruzione in acciaio inox 18/10
18/10 stainless steel body

Constryction en acier inoxydable 18/10
Konstukfion aus rostfreiem Stahl 18/10
Construccion de acero inoxidable 18,/10

Piano di esposizione di ampia superficie e maggiore
visibilita

High-isibility and qu?e-surfuce display top / Plan
d'efaloge de gmndes imensions et de grande visibilité
/ Grofie und besser sichtliche Austellfriche { Importan-
te plano de exposicidn y de muy buena visibilidad

Mensola Ipormoggem lato operatore

Objectholding top insfalled cdlose to the orerumr /
Etagere porte-objets c6té opérateur / Konsole fiir ver-
schiedene Ge?enstﬁnde auf Technikerseite / Repisa
para objetos al lodo del operador

Copri evaporatore in accigio inox

Stainless steel evaporator cover /

Dispositif de couverture de |'évaporateur en acier inoxy-
dable / Verdampferabdeckung aus rostfreiem Stohl /
Tapa del evaporador de acero inoxidable

Evaporatore trattato contro acidi

Antiacid treated evaporator

Evaporateur fraité confre les acides

Gegen Sauren behandelter Verdampfer  Evaporador
trafodo con barnices anfi-acidos

/A(CESSORI / ACCESSORIES: Le vaschette GN sono fornite a richiesta / G basing
are available on request / Les bacs sont fournis su demande / Die Schalen werden auf
wunsch geliefert / Los cubetos se enfregan bajo pedido

13N 13 X113 ) 1/3 73 B B BT
(VAN VAN AN A il 23l 231 23 I AL
- Coiba 110 - Coiba 110 - Coiba 110 COIBA 140 COLD
\-— Coiba 140 ~— Coiba 140 ~— Coiba 140 0
Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina

Salproof AISI 316 stainless steel basin / Cuve en acier inox AISI 316 résistant @ lo
corrosion du sel / Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent / Cuba en acero inox
AISI 316 resistente a la corrosidn salina

COIBA 140 GN COLD

= (D W«
& & (= Z (Ao Y8
°C Watt mo H,0 mm. (LxPxH) Kg.
Superficie esposiiva
Disploy surfoce
(OIBA 110 COLD VD A6 |0 0,51 AT R9D | 1072780895 | 102 1D Stondord| 1
(OIBA 140 COLD VD Qs |0 073 Lo & R90 | 13947804895 | 125 LD Stondord| 1
COIBA 110 COLD GN VD 146 |0 0,51 AT : R9D | 10727806895 | 102 LED Stondord| 1
COIBA 140 COLD GN VD Q46 |0 073 FEOLOWr |G| R0 | 1394780895 | 125 16D Stondrd| 1

Voltaggio di serie - Standard volage: 230v/1/50Hz  Classe climatica - Climatic cluss: MAX = (25°C- % U.R. 60)
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Veirina frigorifera per pesce / Refrigerated fish cabinet / Vitrine réfrigérée pour poisson / Fischvitrine / Virina frigorifica para pescado
Paralume con luce / Light with light-cover

Pare-lumiére avec lumiére / Leuchtenschirm mit ficht
OCEANUS 150 Tapa con luz /
Fi L"‘“ J . - . .' ~

OCEANUS

OCEANUS €
Chiusura posteriore con porte scorrevoli
in Plexiglas / Back closure with sliding
Plexiglis doors / Fermeture arriére  avec
portes coulissantes en Plexiglas / Riickseitiger
Verschiuf mit Schiebetiiren aus F/exi]qlus /
Cierre frasero con puetas corredizas de Plexigls

Costruzione in accigio inox 18/10 AISI 304
18/10 AISI 304 stainless steel body / Con-
struction en acier inoxydable 18/10 AISI 304
/ Konstuktion aus rostfreiem Stah! 18/10 AISI
j/%/’ é} 2 onstruccion de acero inoxidable 18/10

Vasca in accigio inox AISI 316 resistente alla
corrosione salina

Saltproof AISI 316 stainless steel basin / Cuve
en acier inox AISI 316 résistant @ lo corrosion
du sel / Fdelstah! AISI 316 Wanne Soizkorro-
sion resistent / Cuba en acero inox AISI 316
resistente o fo corrosion safing

Vano frigorifero chiuso con riserva neutra

(losed refrigerator cupboard with non-refrigera-
ted unit /' Logement réfrigéré fermé avec firoir
de rangement /' Geschlossener Kishlaum mit
ungekuhitem Behdtter / Alojamiento frigorifico
cerrado con confenedor de reserva neutro (no

refrigerado) Color stondrd

Standard colors
Spostabile su ruote / Showcase on wheels Griglia in Aisi 304 / Aisi 304 grille
Se manufentionne sur chariot / Fahrbar / Sobre rvedos Grille en Aisi 304 / Aisi 304-Roste / Rejilla de Aisi 304 00
OCEANUS 100 OCEANUS 100 € OCEANUS 0SS | OCEANUS, 100 SS
OCEANUS 150 OCEANUS 150 C OCEANUS 150 SS

280——~

260—]———

260 ]
ﬁpﬂg Eﬂg TLEJJ
§ B 5 Ct"g" B 5 § g T
85T T T 85T T T 85T T T
| 8 |§ 8 |s | g ||s
i i
f— 850—1 f-— 850 —= f— 850—1
—— 1000 —— 1000 —— 1000
V| EE | (W -
® EeRD £ (e (e
°C Watt m o H.0 mm, (LxPxH) Kg.
SUperfme espositiva
Display surfoce
OCEANUS 100 ] 370 0,64 o - R290 | 1000x1000x1195 | 128 - | LD Stondord | 1 %
OCEANUS 100 C 1 370 0,64 LMW | R0 | 100011000x1195 | 128 - | LED Stondord | 1 %
OCEANUS 100 55 ¥, 370 0,64 e R290 | 100011000827 | 95 - - ] %
OCEANUS 150 ) 465 0,99 TEOL M| | R0 | 150000000195 | 158 | - |10 Swndad| 1
OCEANUS 150 C 1 465 099 o R290 | 1500x1000x1195 | 158 - LD Stondard | 1
OCEANUS 150 55 9 465 099 FECTOMN L | R90 | 1500x1000827 | 123 1

Voltaggio di serie - Stondard voltage: 230v/1/50Hz o Classe dimatica - Climatic class: MAX = (30°C- % UR. 55)

% Produzione a richiesto: per favore contattare I'ufficio commerciale / Production on request: please contact the sales dpt.
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g 4 8 4
) | g | ol | oot o | g | ol | oot i
SHOPPING 1100 COLD 1130x1050x740 | 127 30 60 (00.08 SHOPPING 2000 DRY GN 2130x1050x740 | 175 12 30 (00.08
SHOPPING 1400 COLD 1470x1050x740 | 150 18 48 (00.08 SHOPPING 1400 DRY GN VD 1470x1050x740 | 150 18 48 (00.08
SHOPPING 2000 (OLD 2130x1050x740 | 205 12 30 (00.08 SHOPPING 2000 DRY GN VD 2130x1050x740 | 175 12 30 (00.08
SHOPPING 2700 (OLD 2770x1050x740 | 295 12 24 (00.08 (0iBA 110 COLD 1355x1080x880 | 127 16 32 (00.08
SHOPPING 1100 COLD GN 1130x1050x740 | 127 30 60 (00.08 (0iBA 140 COLD 1560x1000x880 | 150 12 28 (00.08
SHOPPING 1400 COLD GN 1470x1050x740 | 150 18 48 (00.08 (0iBA 110 COLD GN 1355x1080x880 | 127 16 32 (00.08
SHOPPING 2000 COLD GN 2130x1050x740 | 205 12 30 (00.08 (0iBA 140 COLD GN 1560x1000x880 | 150 12 28 (00.08
SHOPPING 2700 COLD GN 2770x1050x740 | 295 12 24 (00.08 C0iBAT10 COLD VD 1355x1080x880 | 127 16 32 (00.08
SHOPPING 1100 COLD VD 1130x1050x740 | 127 30 60 (00.08 C0IBA 140 COLD VD 1560x1000x880 | 150 12 28 (0D.08
SHOPPING 1400 COLD VD 1470x1050x740 | 150 18 48 (00.08 (0iBA 110 COLD GN VD 1355x1080x880 | 127 16 32 (00.08
SHOPPING 2000 COLD VD 2130x1050x740 | 205 12 30 (00.08 (0iBA 140 COLD GN VD 1560x1000x880 | 150 12 28 (00.08
SHOPPING 2700 COLD VD 2770x1050x850 | 295 12 24 (00.08 OCEANUS 100 1070x1070x1130 | 150 20 4 (00.08
SHOPPING 1100 COLD GN VD 1130x1050x740 | 127 30 60 (00.08 OCEANUS 100 1070x1070x1130 | 150 20 44 (00.08
SHOPPING 1400 COLD GN VD 1470x1050x740 | 150 18 48 (00.08 OCEANUS 100 §§ 1070x1070x1130 | 120 20 44 (00.08
SHOPPING 2000 COLD GN VD 2130x1050x740 | 205 12 30 (00.08 OCEANUS 150 1570x1070x1130 | 183 12 28 (00.08
SHOPPING 2700 COLD GN VD 2770x1050x850 | 295 12 24 (00.08 OCEANUS 150 C 1570x1070x1130 | 183 12 28 (00.08
SHOPPING 1400 DRY GN 1470x1050x740 | 150 18 48 (00.08 OCEANUS 150 S§ 1570x1070x1130 | 148 12 28 (00.08
Accessori - Accessories - Accessoires - Zuberhdr - Accessorios L
MOD. (odice
C0iBA 110 COLD 27901/02
C0IBA 110 COLD GN 27901/02
C0IBA 110 COLD GN VD 27901/02
C0iBA 110 COLD VD 27901/02
C0iBA 140 COLD 27901/02
C0IBA 140 COLD GN 27901/02
C0IBA 140 COLD GN VD 27901/02
(0iBA 140 COLD VD 27901/02
SHOPPING 1100 COLD 27901/02
SHOPPING 1100 COLD GN 27901/02
SHOPPING 1100 COLD GN VD | 27901/02
SHOPPING 1100 COLD VD 27901/02
‘ SHOPPING 1400 COLD 27901/02
Montant fissi in acciaio inox / Stainless steel non-moving pilar / Montants fixes en acier inoxydable / Pfosten aus rostfreiem Stahi |SHOPPING 1400 COLD GN 27901/02
| |/ Montantes fijos de acero inoxidable SHOPPING 1400 COLD GN VD | 27901/02
SHOPPING 1400 COLD VD 27901/02
SHOPPING 1400 DRY GN 27901/02
SHOPPING 1400 DRY GN VD | 27901/02
SHOPPING 2000 COLD 28001/02
SHOPPING 2000 COLD GN 28001/02
SHOPPING 2000 COLD GN VD | 28001/02
SHOPPING 2000 COLD VD 28001/02
SHOPPING 2000 DRY GN 28001/02
SHOPPING 2000 DRY GN VD | 28001/02
SHOPPING 2700 COLD 28001,/02
SHOPPING 2700 COLD GN 28001/02
SHOPPING 2700 COLD GN VD | 28001/02
SHOPPING 2700 COLD VD 28001/02
‘ ACCESSORI BACINELLE E COPERCHI INOX: verificare capacitd e composizione a catalogo. Pag. 569 / ACCESSORIES STAINLESS STEEL BASINS AND LIDS: please yerify the capacity and
@ composifion in the catalogue. Page 569 / ACCESSOIRES BACS ET COUVERCLES EN INOX: vérifier lo capacité et la composition dans le catalogue. Page 569 / ZUBEHOR INOX SCHALEN UND
DECKEL: Gberprifen Sie Kopazifdt und Zusommensetzung im Kotalog. Seite 569 / ACCESORIOS CUBETAS Y TAPAS INOX: ver capacidad y composicion en el catdlogo. Pag. 569
Optional - Optionne! - Extra - Extras MoD.
Per informazioni vi preghiamo di contattare il
B s N -t
@ e o oo b s M S s o S e o o o e el e e
diferente of estdndor Sie bitte unsere Verkaufsabteilung / Si necesita
informacién adlicional, no dude en ponerse en
contacto con nuestro departamento de venta
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Bacinelle e vaschette inox / Stainless steel basins

Bacinelle e coperchi inox per gastronomia calda / Stainless steel basins and lids for heated gastronomy / Bacs et couvercles inox pour gastronomie chaude /
Schalen und Decke! aus Edelstahl fiir warme Speisen / Cubetas y fapas inox para gastronomia caliente

Coperchi inox per bacinelle con manici / Stainless steel fids for basins with handles

COPERCHIO INOX GN 1/1

COPERCHIO INOX GN 1/2

/ Couvercles en acier inox pour bacs avec manches / Deckel aus Nirostahi fir | COPERCHIO INOX GN 1/3
Schalen mit Griffen / Tapas de acero inox para cubetas con firador COPERCHIO INOX 6N 1 /4
COPERCHIO INOX GN 2,/3

é Bain Marie)

Bacinelfa inox con manici / Inox basin with handles / Bac en inox avec manches
/ Behaelter aus Nirostah! mit Griffen / Cubefa de acero inox con tirador

VASCHETTA INOX 1/1 H=65 C/MAN

VASCHETTA INOX 1/1 H=150 C/MAN

VASCHETTA INOX 1,/2 H=150 C/MAN

VASCHETTA INOX 1/3 H=150 C/MAN

VASCHETTA INOX 1/4 H=150 C/MAN

VASCHETTA INOX 2/1 H=150 C/MAN

VASCHETTA INOX 2,/3 H=150 C/MAN

Bacinelle e coperchi inox per gastronomia fredda / Stainless steel basins and lids for cold gastronomy / Bacs et couvercles inox pour gastronomie froide / [1[1[]
Schalen und Decke! aus Edelstah! fir kalte Speisen / Cubetas y tapas inox para gastronomia fria o

COPERCHIO INOX X 6N 1/1 03601

COPERCHIO INOX X GN 1,2 03602

-- - ~ - - | COPERCHIO INOX X 6N 1/3 03603

TN (o ot o ot o oo o o s toc s | COPRCHOINOI G 1/4 3604
- whefos COPERCHIO INOX X 6N 1/6 03605
COPERCHIO INOX X 6N 1/9 03607

COPERCHIO INOX X GN 2/3 03606

VASS0I0 INOX G.M. 1/1 H20 £4002

VASS0I0 INOX G.M. 2/1 H20 F4001

VASCHETTE INOX|GN 2/3 - H. 20 M. £4003

VASCHETTA INOX 1,/ H=40 F4502

VASCHETTE INOX|GN 1/2 - H. 40 M. 4504

VASCHETTA INOX 1/3 H=40 F4506

VASCHETTE INOX|GN 1,/4 - H. 40 M. F4505

VASCHETTE INOX|GN 2/1 - H. 40 M. 4501

VASCHETTE INOX|GN 2/3 - H. 40 M. £4503

VASCHETTA INOX 1/1 H=65 A8302

VASCHETTA INOX 1/2 H=65 A8301

VASCHETTA INOX 1/3 H=65 48305

VASCHETTA INOX 2/3 H=65 A8304

@ Bacinella inox / Inox basin / Bac en inox / Behaelter aus Nirostah / Cubeta de | VASCHETTA INOX 1,/1 H=100 (0102
acero inox VASCHETTA INOX 1/2 H=100 (0104

VASCHETTA INOX /3 H=100 (0105

VASCHETTA INOX /4 H=100 (0106

VASCHETTA INOX 1/6 H=100 (0107

VASCHETTA INOX /9 H=100 (0108

VASCHETTA INOX 2/1 H=100 (0101

VASCHETTA INOX 2/3 H=100 (0103

VASCHETTA INOX 1/1 H=150 (0202

VASCHETTA INOX 1/2 H=150 (0204

VASCHETTA INOX /3 H=150 (0205

VASCHETTA INOX 1/4 H=150 (0206

VASCHETTA INOX /6 H=150 (0207

VASCHETTA INOX 2/1 H=150 (0207

VASCHETTA INOX 2/3 H=150 (0203

Vaschette inox per gelato / Stainless steef basins for icecream / Bacs d glace en acier inoxidable / Rostfreie Schalen fir Eis / Cubetus de acero inoxidable para helodo W
Codice
VASCHETTA INOX T80XT65X126 17 2.5 8251701

VASCHETTA INOX 258X156X170 LT 4.5 A8501

VASCHETTA INOX 360X165X12017 5 A8505

@@\ Vaschetta inox per gelato /* Stainless steel basin for icecream / Bac d glace en VASCHETTA INOX 360X165X150LT 7 A8507
— acier inoxidable / VASCHETTA INOX 360X165X1801T 9 A8510
\’ Rostfreie Schaten fir is / Cubeta de acero inoxidable para helodo VISCINOX 360K250K80 LT 7 18516
VASCH. INOX 360X250X120 LITRI 10 A8506

VASCHETTA INOX 360X250X150 [T 12 A8515

VASCHETTA INOX 360X250X180 LT 14 A85T1
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